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Operating and safety instructions

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guide-
lines, and warnings included in this product manual in order to ensure
that you install, use, and maintain the product properly at all times. These
instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instruc-
tions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and
agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree
to use this product only for the intended purpose and application and in
accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in
this product manual as well as in accordance with all applicable laws and
regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings
set forth herein may result in an injury to yourself and others, damage

to your product or damage to other property in the vicinity. This product
manual, including the instructions, guidelines, and warnings, and related
documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date
product information, please visit www.dometic.com.

Intended use

The cooling device is intended to be used in household and similar

applications such as

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments

. farm houses

- clients in hotels, motels and other residential type environments

. bed and breakfast type environments

- catering and similar non-retail applications

The cooling device is suitable for camping use.

This cooling device is only suitable for the intended purpose and applica-

tion in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation

and/or operation of the cooling device. Poor installation and/or improper

operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a

possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage resulting

from:

- Incorrect assembly or connection, including excess voltage

« Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare
parts provided by the manufacturer

« Alterations to the product without express permission from the man-
ufacturer

« Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product

specifications.

WARNING! Failure to obey these warnings could result in
death or serious injury!

Electrocution hazard

« The device shall not be exposed to rain.

- Do not operate the mobile refrigerating appliance if it is visibly
damaged.

. If this mobile refrigerating appliance’s power cable is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, customer service or a similar-
ly qualified person in order to prevent safety hazards.

- This mobile refrigerating appliance may only be repaired by qualified
personnel. Improper repairs can lead to considerable hazards.

Fire hazard

- When positioning the device, ensure the supply cord is not trapped
or damaged.

« Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the device.

Health hazard

- This mobile refrigerating appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the
device in a safe way and understand the hazards involved.

- Children shall not play with the device.

- Cleaning and user maintenance shall not be made by children with-
out supervision.

- Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload
refrigerating devices.

Explosion hazard
- Do not store any explosive substances such as spray cans with a
flammable propellant in the mobile refrigerating appliance.

16 4445103170

General instructions for use

The device is not suitable for continuous operation. Ice can form on the

aluminium radiator. We recommend that you switch off the device after

6 days of continuous operation. It can then be switched back on after 2

hours.

To avoid food waste, note the following:

« Keep temperature fluctuation as low as possible.

- Store the foodstuff in such a way that the air can still circulate well.

- Adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff. (If
applicable)

- If the mobile refrigerating appliance has multiple pantries, store the
different foodstuff in the pantry which has the appropriate tempera-
ture. (If applicable)

- Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store
foodstuff covered or in closed containers/bottles.

Further product information can be accessed via QR code on the energy

label or via eprel.ec.europa.eu.

If the appliance is left empty for long periods, switch off, clean dry, and

leave it open to prevent mould developing within the appliance.

Saving energy

« Choose a well ventilated location which is protected from direct
sunlight.

- If you want to set an increased energy efficiency and a limited cooling
capacity for the cooling device, use the device’s ECO mode.

- Allow warm food to cool down first before placing it in the cooling
device to keep cool.

- Do not open the cooling device more often than necessary.

- Do not leave the cooling device open for longer than necessary.

- If the cooler has a basket: For optimal energy consumption, position
the basket according to its position on delivery.

« On aregularly basis, make sure the lid seal still fits properly.

Do not dispose of electrical appliances in
the household waste!

According to European Directive 2012/19 / EC on waste electrical and
electronic equipment and transposition into national law, used electrical
appliances must be collected separately and recycled in an environ-
mentally sound manner. You can find out how to dispose of the disused
device at your municipality or city administration.

Bedienungs- und Sicherheitshinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhin-
weise in diesem Produkthandbuch sorgféltig, um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgeman
betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verblei-
ben.

Durch die Verwendung des Produktes bestédtigen Sie hiermit, dass Sie
alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgféltig gelesen ha-
ben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden ha-
ben und ihnen zustimmen. Sie erklédren sich damit einverstanden, dieses
Produkt nur flr den angegebenen Verwendungszweck und gemanl den
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs
sowie geman allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden.
Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhin-
weise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen, zu
Schaden an lhrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der
Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anwei-
sungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehdrige Dokumen-
tation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle
Produktinformationen finden Sie unter www.dometic.com.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Kihlgerat ist fir den Einsatz im Haushalt und ahnliche Anwendun-

gen vorgesehen, wie

« Personalkiichen in Geschéften, Biiros und anderen Arbeitsumgebun-
gen

« Landwirtschaftliche Geb&aude

« Hotels, Motels und andere wohnungséahnliche Einrichtungen

. ,Bed and Breakfast® u. a.

« Catering und @hnliche Anwendungen auBerhalb des Einzelhandels

Das Kihlgerét ist fir den Einsatz beim Camping geeignet.

Dieses Kiihlgerat ist nur flr den angegebenen Verwendungszweck und

die Anwendung geman dieser Anleitung geeignet.
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Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fiir die ordnungsgemafe
Installation und den ordnungsgeméaBen Betrieb des Kiihlgerats erforder-
lich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemafer Betrieb
oder nicht ordnungsgemaéBe Wartung haben eine unzureichende Leis-
tung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller tibernimmt keine Haftung fiir Verletzungen oder Schaden,
die durch Folgendes entstehen:

.

UnsachgemaBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich
Uberspannung

UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom
Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen

Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des
Herstellers

Verwendung flir andere als die in der Anleitung beschriebenen
Zwecke

Energie sparen

Wahlen Sie einen gut bellfteten und vor Sonneneinstrahlung ge-
schitzten Stellplatz.

Wenn Sie eine erhdhte Energieeffizienz und eine begrenzte Kiihlleis-
tung flr das Kuhlgerat einrichten wollen, nutzen Sie den ECO-Modus
des Kihlgerats.

Lassen Sie warme Speisen erst abkiihlen, bevor Sie sie im Gerat kiihl
halten.

Offnen Sie das Kihlgerét nicht haufiger als nétig.

Lassen Sie das Kuhlgerat nicht langer offen stehen als nétig.

Wenn das Gerét Uiber einen Korb verfligt: Um einen optimalen Ener-
gieverbrauch zu erreichen, positionieren Sie den Korb auf die gleiche
Weise wie bei der Auslieferung.

Priifen Sie in regelmaBigen Abstanden, ob die Dichtung des Deckels

Dometic behélt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts
und dessen technische Daten zu &ndern.

noch richtig sitzt.
Entsorgen Sie Elektrogerate nicht im
/u< Hausmiill!

GemaB Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht miissen verbrauchte Elekt-
rogerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefihrt werden. Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerates erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum
Tod oder schwerer Verletzung fiihren.

Gefahr durch Stromschlag

- Das Gerat darf keinem Regen ausgesetzt werden.

- Wenn das tragbare Kiihlgerat sichtbare Beschadigungen aufweist,
durfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

- Wenn das Stromkabel des tragbaren Kiihlgerats beschadigt ist, muss
es durch den Hersteller, dessen Kundendienst oder eine entspre-
chend ausgebildete Fachkraft ersetzt werden, um Gefahren zu
verhindern.

« Reparaturen an dem tragbaren Kiihlgerat diirfen nur von Fachper-
sonal durchgefiihrt werden. Durch unsachgeméaBe Reparaturen
konnen erhebliche Gefahren entstehen.

Instructions d‘utilisation et consignes de
sécurité

Veuillez lire et suivre attentivement 'ensemble des instructions, direc-
tives et avertissements figurant dans ce manuel afin de vous assurer
que vous installez, utilisez et entretenez le produit correctement a tout
moment. Ces instructions DOIVENT rester avec ce produit.

En utilisant le produit, vous confirmez par la présente que vous avez lu
attentivement 'ensemble des instructions, directives et avertissements
et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et con-
ditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d’utiliser ce
produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément
aux instructions, directives et avertissements figurant dans le manuel

du produit, ainsi qu’a toutes les lois et réglementations applicables. Si
vous ne lisez et ne respectez pas les instructions et les avertissements
figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser
d’autres personnes, d’endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les
instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation
associée peuvent faire 'objet de modifications et de mises a jour. Pour
obtenir des informations actualisées sur le produit, rendez-vous sur
www.dometic.com.

Brandgefahr

« Stellen Sie beim Aufstellen des Geréts sicher, dass das Anschlusska-
bel nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

- Positionieren Sie an der Geréaterlickseite keine tragbaren Mehrfachs-
teckdosen oder tragbare Netzteile.

Gesundheitsgefahr

- Dieses tragbare Kiihlgerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwen-
det werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im
sicheren Gebrauch des Gerats unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

« Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

« Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht durch unbeaufsichtigte
Kinder durchgefiihrt werden.

« Kinder von 3 bis 8 Jahren dirfen Kiihigerate be- und entladen.

Explosionsgefahr
- Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe, wie z. B. Spriihdosen mit
brennbarem Treibgas, im tragbaren Kiihlgerat.

Utilisation conforme

Le dispositif de refroidissement est destiné a étre utilisé dans des appli-

cations domestiques et similaires, telles que

- les réfectoires destinés au personnel des magasins, des bureaux et
autres environnements de travail

- les maisons d’hétes

- les clients des hétels, motels et autres environnements de type
résidentiel

- les gites et environnements similaires

- larestauration et les applications similaires non liées a la vente au

Allgemeine Hinweise zum Gebrauch

Das Gerét ist nicht flir den Dauerbetrieb geeignet. Am Aluminiumabstrah-
ler kann sich Eis bilden. Wir empfehlen, nach einer Betriebsdauer von 6
Tagen das Gerét abzuschalten. Nach 2 Stunden kénnen Sie das Gerét
wieder in Betrieb nehmen.

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte

Folgendes: d.étail - L PN —
. Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie méglich. !.e dispositif de refroidissement est adaptée a une utilisation en camp-
ing.

- Lagern Sie Lebensmittel so, dass Luft immer noch gut zirkulieren
kann.

- Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.
(Falls zutreffend)

« Wenn das mobile Kiihlgerdt mehrere Facher aufweist, lagern Sie die
Lebensmittel im Fach mit der jeweils optimalen Temperatur. (Falls
zutreffend)

« Lebensmittel nehmen leicht Gerliche auf und geben Gerliche oder
Aromen ab. Lagern Sie Lebensmittel daher stets abgedeckt oder in
geschlossenen Behéltern bzw. Flaschen.

Weitere Produktinformationen sind Giber den QR-Code auf dem Energie-

etikett oder unter eprel.ec.europa.eu abrufbar.

Wenn das Gerét fir langere Zeit nicht benutzt wird, schalten Sie es aus.

Reinigen und trocknen Sie es. AnschlieBend den Deckel offen lassen, um

Schimmelbildung im Geréat zu vermeiden.

Cet appareil de réfrigération convient uniquement a I'usage et a I'appli-

cation prévus, conformément au présent manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a I'installation et/ou a

I'utilisation correcte de I'appareil de réfrigération. Une installation, une

utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances

insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dom-

mage résultant :

« d’un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d’une
surtension

. d’un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange
autres que les pieces de rechange d’origine fournies par le fabricant
des modifications apportées au produit sans autorisation explicite du
fabricant ;

- des usages différents de ceux décrits dans le manuel.
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Dometic se réserve le droit de modifier 'apparence et les spécifications
produit.

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde
peut entrainer des blessures graves, voire mortelles !

Risque d’électrocution

« Lappareil ne doit pas étre exposé€ a la pluie.

- Sil'appareil de réfrigération mobile présente des dégéats visibles, ne
le mettez pas en service.

- Sile cable d’alimentation de 'appareil de réfrigération mobile est
endommagsé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service apres-
vente ou une personne de qualification similaire, afin d’éviter tout
danger.

« Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations
sur I'appareil de réfrigération mobile. Des réparations inadéquates
peuvent engendrer des risques considérables.

Risque d’incendie

« Veillez a ne pas coincer ni endommager le cordon d’alimentation lors
de la mise en place de l'appareil.

« Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs d’alimentation
portables a I'arriere de I'appareil.

Risque pour la santé

. Cet appareil de réfrigération mobile peut étre utilisé par des enfants
agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expéri-
ence et de connaissances, s’ils sont sous surveillance ou ont recu
des instructions sur I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et
comprennent les risques impliqués.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

- Le nettoyage et I'’entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

- Les enfants 4gés de 3 a 8 ans peuvent charger et décharger les
appareils de réfrigération.

Risque d’explosion

« Ne stockez aucune substance explosive comme p. ex. des aérosols
contenant des agents propulseurs inflammables dans I'appareil de
réfrigération mobile.

Informations générales relatives a I'utilisation

Lappareil ne doit pas étre utilisé en continu. De la glace peut se former
sur la plaque en aluminium. Nous recommandons d‘éteindre I'appareil
apres 6 jours d’utilisation permanente. Vous pouvez rallumer I'appareil
au bout de 2 heures.

Pour éviter de gacher des aliments, notez les éléments suivants :

. Evitez autant que possible les variations de température.

« Entreposez les aliments de sorte que I'air puisse circuler librement
entre eux.

- Ajustez la température en fonction de la quantité et de la nature des
aliments. (Le cas échéant)

- Sil'appareil de réfrigération mobile dispose de plusieurs comparti-
ments, entreposez les divers aliments dans le compartiment offrant la
température adéquate. (Le cas échéant)

« Les aliments peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs.
Entreposez toujours les aliments dans des conteneurs/bouteilles
couverts ou fermés.

Pour plus d’informations sur le produit, scannez le code QR figurant sur

I'étiquette énergétique ou rendez-vous sur eprel.ec.europa.eu.

Si 'appareil n‘est pas utilisé pendant un long moment, éteignez-le.

Nettoyez et séchez-le. Laissez ensuite le couvercle ouvert afin d’éviter la

formation de moisissures.

Economie d’énergie

« Choisissez un emplacement bien aéré et a I'abri du soleil.

- Sivous souhaitez augmenter 'efficacité énergétique et réduire la
capacité de refroidissement de I'appareil de réfrigération, utilisez le
mode ECO.

- Laissez refroidir les aliments chauds avant de les placer dans 'appa-
reil de réfrigération.

- N’ouvrez pas le dispositif de réfrigération plus souvent que néces-
saire.

- Ne laissez pas I'appareil de réfrigération ouvert plus longtemps que
nécessaire.

- Sila glaciere est équipée d’un bac : Pour une consommation d’éner-
gie optimale, positionnez le bac conformément a sa position a la
livraison.
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- Vérifiez régulierement que le joint de la porte est correctement
positionné.

N’éliminez pas les appareils électriques
X dans les déchets ménagers !

Conformément a la Directive UE 2012/19/CE sur les déchets des équipe-
ments électriques et électroniques, et a sa mise en ceuvre dans le droit
national, les appareils électriques usés doivent étre collectés séparé-
ment et soumis a un recyclage respectueux de I‘environnement. Pour les
possibilités d’élimination de I'appareil hors-service, référez-vous a votre
administration communale ou municipale.

Instrucciones de uso y de seguridad

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices
y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala,
utiliza y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas
instrucciones DEBEN permanecer con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente to-
das las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta
cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se com-
promete a utilizar este producto solo para el propdsito y la aplicacion
previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias
establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con
todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de
las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones
a usted o a terceros, dafios en el producto o dafios en otras propie-
dades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las instrucciones,
directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar
sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualiza-
da sobre el producto, visite la pagina www.dometic.com.

Uso previsto

Esta nevera esta disefiada para el uso doméstico y aplicaciones simi-

lares, como por ejemplo:

- dreas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros entornos de
trabajo

« casas rurales

- clientes de hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial

- ambientes de tipo “bed and breakfast”

« catering y usos no minoristas

La nevera es adecuada para utilizar en campings.

Esta nevera solo es apta para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo

con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta insta-

lacién y/o funcionamiento de la nevera. Una instalacion deficiente y/o un

uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfacto-

rio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio ocasio-

nados por:

- Un montaje o conexidn incorrectos, incluido un exceso de tension

« Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas
de las originales proporcionadas por el fabricante

- Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consen-
timiento del fabricante

« Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especifica-

ciones del producto..

i{ADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias
podria acarrear la muerte o lesiones graves.

Riesgo de electrocucion

- El aparato no debe estar expuesto a la lluvia.

- No ponga el aparato de refrigeracion portatil en funcionamiento si
presenta desperfectos visibles.

. Siel cable de alimentacion del aparato de refrigeracion portatil esta
dafiado, el fabricante, su servicio de atencion al cliente o una perso-
na con cualificacion similar debe reemplazarlo para evitar posibles
riesgos.

. Este aparato de refrigeracidn portatil solo puede ser reparado por
personal cualificado. Reparaciones inadecuados pueden llevar a
peligros considerables.
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Peligro de incendio

. Al colocar el aparato, asegtrese de que el cable de suministro eléc-
trico no se haya quedado atrapado o esté dafiado.

- No coloque varias tomas o suministros de corriente portétiles detras
del aparato.

Riesgo para la salud

- Este aparato de refrigeracién portatil puede ser utilizado por meno-
res a partir de 8 afios y personas con capacidad fisica, sensorial o
mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siem-
pre que lo hagan bajo supervision o hayan recibido instrucciones
relativas al uso del mismo de manera segura y entendiendo los
riesgos asociados.

« No deje que los nifios jueguen con el aparato.

« Los menores no deberdn limpiar ni realizar el mantenimiento de
usuario sin la debida supervision.

« Los menores de 3 a 8 afios pueden meter y sacar articulos de la
nevera.

Peligro de explosion

- No guarde en el aparato de refrigeracion portatil sustancias con
peligro de explosidn, tales como aerosoles con agente espumante
inflamable.

Indicaciones generales para el uso

El equipo no es apto para un uso continuo. En el elemento radiante de

aluminio puede formarse hielo. Recomendamos apagar el equipo tras

6 dias de funcionamiento continuo. Pasadas 2 horas, puede volver a

encenderse el equipo.

Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:

« Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas.

« Almacene los alimentos de manera que no impidan una buena circu-
lacion del aire.

- Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo de alimentos. (Si procede)

. Siel aparato movil de refrigeracion tiene varios compartimentos,
almacene cada alimento en el compartimento que proporcione la
temperatura adecuada. (Si procede)

« Los alimentos pueden absorber o desprender sabores y olores con
facilidad. Almacene siempre los alimentos envueltos o cerrados en
recipientes o botellas.

Encontrard mds informacién sobre el producto a través del cédigo QR de

la etiqueta energética o en el sitio eprel.ec.europa.eu.

Si no se va a usar el equipo durante un periodo de tiempo prolongado,

apdguelo. Limpielo y séquelo. A continuacion, dejar la tapa abierta para

evitar la formacién de moho en el equipo.

Ahorro de energia

« Elija un lugar de emplazamiento bien ventilado y protegido de la
radiacion solar.

« Sidesea establecer una mayor eficiencia energética y una capacidad
de refrigeracion limitada para el aparato, utilice el modo ECO.

- Antes de introducir alimentos calientes en el aparato para refrigerar-
los, deje que se enfrien un poco.

- No abra la nevera con mayor frecuencia de la necesaria.

« No deje la nevera abierta mas tiempo del necesario.

« Sila nevera tiene una cesta: para un consumo de energia 6ptimo,
coloque la cesta en la misma posicion que ocupa en el momento de
la entrega.

«  Compruebe periddicamente que la junta de la tapa encaja correcta-
mente.

iNo deseche aparatos eléctricos con la
K basura doméstica!

Conforme a la Directiva europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos y a su transposicion a la legislacién nacional,

la recogida de los aparatos eléctricos usados debe realizarse por sepa-
rado para permitir una reutilizacion respetuosa con el medio ambiente.
Una vez el aparato haya prestado su servicio, puede consultar las posibi-
lidades para su eliminacién en la administracion local o municipal.

Instrucoes de utilizacao e de seguranca

Leia atentamente as presentes instru¢des e siga todas as instrucoes, ori-
entagdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta
instalacéo, utilizacdo e manutencdo do produto. E OBRIGATORIO manter
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estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as
instrucdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os
termos e condi¢des estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar
este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina
e de acordo com as instrucdes, orientagdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamen-
tos aplicdveis. Caso ndo leia nem siga as instru¢des e os avisos aqui
estabelecidos, poderd sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos
a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao
ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrucées,
orientac¢des e avisos, bem como a documentacdo relacionada, podem
estar sujeitos a alteracdes e atualizacdes. Para consultar as informagdes
atualizadas do produto, visite www.dometic.com.

Utilizacao adequada

O aparelho de refrigeracdo esta concebido para ser utilizado em apli-

cagOes domésticas e semelhantes, tais como

. dreas de cozinha do pessoal em estabelecimentos comerciais, es-
critérios e outros ambientes de trabalho

- exploracdes agricolas

- por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial

« ambientes do tipo “bed and breakfast”

- aplicagdes do ramo de catering e em aplicagdes semelhantes do
comércio grossista

O aparelho de refrigeracdo € adequada para a utilizagdo em campismo.

Este aparelho de refrigeracdo destina-se exclusivamente a aplicagdo e

aos fins pretendidos com base nestas instru¢des.

Este manual fornece informacdes necessdrias para proceder a uma

instalacdo e/ou a uma operacdo adequadas do aparelho de refrigeracédo.

Uma instalacdo e/ou uma operag¢do ou manutengdo incorretas causarao

um desempenho insatisfatorio e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou pre-

juizos resultantes de:

- Montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensées

- Manutencdo incorreta ou utilizacdo de pecas sobressalentes ndo
originais fornecidas pelo fabricante

- Alteracbes ao produto sem autorizacdo expressa do fabricante

- Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente
manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes

do produto.

AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em
morte ou ferimentos graves!

Risco de eletrocussao

« O aparelho ndo pode ser exposto a chuva.

- N&o coloque o aparelho de refrigeragao portatil em funcionamento
se este apresentar danos visiveis.

« Se o cabo de alimentacao deste aparelho de refrigeracdo portatil
estiver danificado, ele terd de ser substituido pelo fabricante, pelo
servigo de assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificacdes
equivalentes, a fim de evitar perigos.

- As reparagoes neste aparelho de refrigeracdo portatil s6 podem
ser realizadas por técnicos qualificados. Reparagées inadequadas
podem dar origem a perigos consideraveis.

Perigo de incéndio

« Ao colocar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentacdo
ndo fica preso nem é danificado.

« Nao coloque tomadas muiltiplas ou fontes de alimentagdo portateis
na parte de trds do aparelho.

Risco para a saude

- Este aparelho de refrigeracao portatil pode ser utilizado por criangas
a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem
supervisionadas ou receberem instrugdes sobre a utilizacdo do apa-
relho de forma segura e compreenderem os perigos implicados.

« As criancas nao podem brincar com o aparelho.

« Alimpeza e a manutencao ndo podem ser efetuadas por criangas
sem supervisdo.

« Criancas com idades entre os 3 e os 8 anos podem colocar e tirar
itens de aparelhos frigorificos.
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Perigo de explosao

- N&o guarde quaisquer substancias potencialmente explosivas no
aparelho de refrigeragdo portatil, tais como latas de spray com
carburante inflamavel.

Instrucdes gerais para a utilizacao

O aparelho ndo é adequado para um funcionamento continuo. Pode
formar-se gelo na superficie de aluminio. Recomendamos desligar o
aparelho apds um periodo de funcionamento de 6 dias. O aparelho pode
ser novamente colocado em funcionamento apds 2 horas.

Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:

« Mantenha as oscilacdes de temperatura o mais reduzidas possivel.

- Armazene os alimentos de modo a que o ar continue a circular bem.

« Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de alimentos. (Se aplicé-
vel)

« Se o aparelho de refrigeragdo movel tiver vdrios compartimentos,
guarde os diferentes alimentos no compartimento com a temperatura
adequada a cada alimento. (Se aplicével)

« Os alimentos podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor.
Armazene os alimentos sempre bem cobertos ou em recipientes/
garrafas fechadas.

Consulte mais informagdes sobre o produto através do cédigo QR exis-

tente no rétulo energético ou em eprel.ec.europa.eu.

Desligue o aparelho se este nao for utilizado durante um longo periodo.

Limpe e seque o aparelho. De seguida deve deixar a tampa aberta, de

modo a evitar a formacdo de bolor no aparelho.

Poupar energia

- Escolha um local bem ventilado e protegido da luz solar direta.

. Se pretender definir uma eficiéncia energética superior e uma capaci-
dade de refrigeracdo limitada para o aparelho de refrigeragao, utilize
o modo ECO do aparelho.

- Primeiro, deixe os alimentos quentes arrefecerem antes de os refrige-
rar no aparelho de refrigeragdo.

« Nao abra o aparelho de refrigeracdo mais vezes do que as necessa-
rias.

« Nao deixe o aparelho de refrigeracdo aberto durante mais tempo do
que onecessario.

- Se a geleira estiver equipada com um cesto: Para um consumo de
energia otimizado, posicione o cesto na sua posi¢do original de
entrega.

- Verifique regularmente se a vedacdo da tampa ainda estd correta-
mente encaixada.

Nao elimine o aparelho elétrico em con-
K junto com o lixo doméstico!

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos e transposicdo para a legislacdo

nacional, os aparelhos elétricos utilizados devem ser recolhidos sepa-

radamente e reciclados de forma a ndo afetarem o ambiente. Contacte
0 seu municipio ou cdmara municipal para conhecer possibilidades de

eliminagdo do aparelho usado.

Istruzioni per I'uso e per la sicurezza

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee
guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine

di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mante-
nuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate
insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente
tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso

e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente
indicati. Lutente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e
I'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida e le
avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in con-
formita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura

e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indi-
cate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre
proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto, comprese

le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione
possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni
aggiornate sul prodotto, si prega di visitare il sito www.dometic.com.
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Conformita d’uso

Il frigorifero portatile & destinato ad essere utilizzato in applicazioni

domestiche e simili, quali

« aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro

+ agriturismi

« clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale

« ambienti di tipo bed and breakfast

« catering e applicazioni simili non al dettaglio

Il frigorifero portatile & adatto per I'uso in campeggio.

Questo frigorifero portatile & adatto solo per I'uso e I'applicazione previs-

ti in conformita con le presenti istruzioni.

Questo manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta

installazione e/o il funzionamento del frigorifero portatile. Una cattiva

installazione e/o un funzionamento o una manutenzione impropria com-

porteranno prestazioni insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o

danni che derivino da:

+ montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione

+ manutenzione o uso non corretti di ricambi diversi da quelli originali
forniti dal produttore

- modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

- impiego per fini diversi rispetto a quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del

prodotto.

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avverten-
ze potrebbe causare la morte o lesioni gravi!

Pericolo di scosse elettriche

« Lapparecchio non deve essere esposto a pioggia.

- Non mettere in funzione I'apparecchio di refrigerazione mobile se
presenta danni visibili.

« Per evitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di
collegamento del presente apparecchio di refrigerazione mobile &
danneggiato deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio
di assistenza clienti oppure da personale ugualmente qualificato.

« Questo apparecchio di refrigerazione mobile puo essere riparato
solo da personale qualificato. Riparazioni eseguite non corretta-
mente possono creare considerevoli rischi.

Pericolo di incendio

- Durante il posizionamento dell’apparecchio, assicurarsi che il cavo di
alimentazione non venga bloccato o danneggiato.

« Non collocare prese multiple portatili o alimentatori portatili sul retro
dell’apparecchio.

Pericolo per la salute

- Questo apparecchio di refrigerazione mobile puo essere utilizzato da
bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte capac-
ita fisiche, sensoriali o mentali o da persone inesperte o prive di
conoscenze specifiche solo se sorvegliate o preventivamente istruite
sullimpiego dell’'apparecchio in sicurezza e se informate dei pericoli
legati al prodotto stesso.

« | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

- La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambi-
ni senza la presenza di un adulto.

- | bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare gli apparec-
chi di refrigerazione.

Pericolo di esplosione

- Non conservare nell’apparecchio di refrigerazione mobile sostan-
ze esplosive come ad es. bombolette spray con gas propellente
inflammabile.

Istruzioni generali per lI‘'uso

L'apparecchio non & adatto al funzionamento continuo, c’e la possibilita

che si formi del ghiaccio sul radiatore in alluminio. Si consiglia di disat-

tivare I'apparecchio dopo 6 giorni di funzionamento. Dopo 2 ore e di

nuovo possibile attivarlo.

Per evitare spreco di cibo, considerare quanto segue:

« Ridurre al minimo le variazioni di temperatura.

. Conservare gli alimenti in modo che I'aria possa continuare a circola-
re bene.

- Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di alimenti. (Se
applicabile)

- Se l'apparecchio di refrigerazione mobile & dotato di piu dispense,
conservare i diversi alimenti nella dispensa che ha la temperatura
adeguata. (Se applicabile)
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- Gli alimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori.
Conservare sempre gli alimenti coperti o chiusi in contenitori/bottiglie.

Ulteriori informazioni sul prodotto sono accessibili tramite il codice QR

sull’etichetta energetica o al sito eprel.ec.europa.eu.

Spegnere I'apparecchio se si prevede di non utilizzarlo per un lungo pe-

riodo di tempo. Pulirlo e asciugarlo. Quindi lasciare aperto il coperchio, in

modo da evitare la formazione di muffa nell’apparecchio.

Risparmio energetico

« Scegliere un luogo di sosta ben aerato e riparato dai raggi solari.

- Se si desidera impostare una maggiore efficienza energetica e una
capacita di raffreddamento limitata per il frigorifero portatile, utilizzare
la modalita ECO dell’apparecchio.

- Lasciare raffreddare i cibi caldi prima di metterli nel frigorifero portati-
le per congelarli.

«  Non aprire il frigorifero pill spesso del necessario.

« Non lasciare il frigorifero portatile aperto piu a lungo del necessario.

- Se il frigorifero portatile ha un cestino: per un consumo energetico
ottimale, posizionare il cestino in base alla sua posizione al momento
della consegna.

- Controllare regolarmente che la guarnizione del coperchio aderisca
bene.

Non smaltire gli apparecchi elettrici con i
rifiuti domestici.

Ai sensi della direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche e del suo recepimento nella legislazione
nazionale, le apparecchiature elettriche usate devono essere raccolte
separatamente e riciclate in modo ecocompatibile. Per informazioni su
come smaltire 'apparecchio usato, rivolgersi all’ente locale o al comune
di residenza..

Bedienings- en veiligheidsinstructies

Lees alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze gebruiksaan-
wijzing en volg ze zorgvuldig op om ervoor te zorgen dat u het product
te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt.
Deze instructies MOETEN bij dit product bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies,
richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de
voorwaarden en condities zoals die hierin zijn beschreven begrijpt en
accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor
het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming
met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in
deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet-
en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven
instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en
anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in
de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies,
richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan
onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie
vindt u op www.dometic.com.

Beoogd gebruik

Het koeltoestel is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke

toepassingen zoals

- personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen

- boerderijen

- klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen

« bed and breakfast-accommodaties

- catering en soortgelijke toepassingen anders dan in de detailhandel

Het koeltoestel is geschikt voor gebruik tijdens kamperen.

Dit koeltoestel is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toe-

passing in overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een goede installatie

en/of bediening van het koeltoestel. Een slechte installatie en/of ver-

keerde bediening of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en

mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade die

het gevolg is van:

« Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

« Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant
geleverde originele reserveonderdelen

- Wijzigingen van het product zonder uitdrukkelijke toestemming van
de fabrikant
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« Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding
Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties
van het product te wijzigen.

WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze
waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood!

Gevaar voor elektrische schokken

- Het toestel mag niet aan regen worden blootgesteld.

« Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.

- Als de stroomkabel van het mobiele koeltoestel beschadigd is,
moet deze, om gevaren te vermijden, worden vervangen door de
fabrikant, diens klantenservice of een gelijkwaardig gekwalificeerd
persoon.

- Dit mobiele koeltoestel mag uitsluitend worden gerepareerd door
gekwalificeerde personen. Ondeskundige reparaties kunnen leiden
tot aanzienlijke gevaren.

- Brandgevaar

- Voorkom bij het positioneren van het apparaat het blijven hangen of
beschadigd raken van de voedingskabel.

- Plaats geen beweeglijke, meervoudige stopcontacten of dergelijke
voedingseenheden aan de achterkant van het apparaat.

Brandgevaar

- Voorkom bij het positioneren van het apparaat het blijven hangen of
beschadigd raken van de voedingskabel.

- Plaats geen beweeglijke, meervoudige stopcontacten of dergelijke
voedingseenheden aan de achterkant van het apparaat.

Gevaar voor de gezondheid

- Dit mobiele koeltoestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en ouder evenals door personen met verminderd fysiek, zintu-
iglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij
onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het
toestel en zij inzicht hebben in de gevaren die het gebruik van het
toestel met zich meebrengt.

- Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

« Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

« Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koeltoestellen in- en uitruimen.

Explosiegevaar
- Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen zoals spuitbussen met een
ontvlambaar drijfgas in het mobiele koeltoestel.

Algemene gebruiksaanwijzingen

Dit apparaat is niet geschikt voor continu gebruik. Er kan zich op de alu-
minium koelplaat ijs vormen. Aanbevolen wordt, het apparaat na 6 dagen
continu gebruik uit te zetten. Na 2 uur kunt u het apparaat opnieuw in
gebruik nemen.

Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:

+  Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk.

« Berg levensmiddelen zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan
circuleren.

« Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het type levensmid-
delen. (Indien van toepassing)

- Indien het mobiele koelapparaat meerdere vakken heeft, berg de
verschillende levensmiddelen dan op in het vak dat de geschikte
temperatuur heeft. (Indien van toepassing)

« Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afge-
ven. Berg levensmiddelen daarom altijd afgedekt of in afgesloten
bakken/flessen op.

Meer informatie over het product is beschikbaar via de QR-code op het

energielabel of op eprel.ec.europa.eu.

Als het apparaat voor langere tijd niet wordt gebruikt, dient u het uit te

schakelen. Maak het schoon en droog. Laat het deksel vervolgens open-

staan om schimmelvorming in het apparaat te vermijden.

Energie besparen

- Kies een goed geventileerde en tegen zonnestralen beschermde
opstellingsplaats.

« Als u de energie-efficiéntie wilt verhogen en een beperkte koelcapa-
citeit voor het koeltoestel wilt instellen, kunt u de ECO-modus van het
toestel gebruiken.

- Laat warme levensmiddelen eerst afkoelen alvorens ze in het koel-
toestel koel te houden.

« Open het koeltoestel niet vaker dan nodig.

- Laat het koeltoestel niet langer openstaan dan nodig.
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« Als de koelbox een mand heeft: Voor een optimaal energieverbruik
plaatst u de mand in de positie bij levering.
- Controleer regelmatig of de dekselafdichting nog goed zit.

Deponeer elektrische apparatuur niet bij
het gewone huisvuil!

Krachtens de Europese Richtlijn 2012/19/EG betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparaten en de omzetting naar natio-

naal recht moeten afgedankte elektrische en elektronische apparaten
gescheiden worden ingezameld om een milieuvriendelijk hergebruik mo-
gelijk te maken. U kunt bij uw gemeente navragen hoe u het afgedankte
apparaat kunt afvoeren.

Informationer om betjening og sikkerhed

Lees og fglg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne
produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares
sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har leest alle
anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og

er indforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er
indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og
anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og
advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med
alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering
af disse anvisninger og advarsler kan medfgre kveestelser pa dig selv og
andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i neerheden.
Der tages forbehold for eventuelle aendringer og opdateringer af denne
produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne
samt den tilhgrende dokumentation. Se www.dometic.com for de nyeste
produktinformationer.

Korrekt brug

Kgleapparatet er beregnet til at blive anvendt i husholdningen og

lignende anvendelser som

- personalekgkkener i butikker, kontorer og andre arbejdsomgivelser

. bondegarde

- kunder pa hoteller, moteller og andre typer boligomgivelser

« bed-and-breakfast-pensioner

- catering og lignende anvendelse inden for non-retail

Kgleapparatet er egnet til campingbrug.

Dette kgleapparat er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse

i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er ngdvendigt med

henblik pa en korrekt montering og/eller drift af keleapparatet. Darlig

montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfgrer utilstrack-

kelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestelser eller skader der

skyldes:

- Ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spsending

« Ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der
ikke stammer fra producenten

. /ndringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

. Brugtil andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og pro-

duktspecifikationer.

ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler
A kan medfere dedelige eller alvorlige kvaestelser!
Fare for elektrisk sted

. Apparatet ma ikke udsaettes for regn.

- Hvis det mobile keleapparat har synlige beskadigelser, ma du ikke
tage deti brug.

« Hvis det mobile kgleapparats tilslutningskabel er beskadiget, skal
det udskiftes af producenten eller dennes kundeservice eller en
tilsvarende uddannet person for at forhindre farer.

- Reparationer pa dette mobile kgleapparat ma kun foretages af kval-
ificeret personale. Ukorrekte reparationer kan medfgre betydelige
farer.

Brandfare

- Nar apparatet positioneres, skal det sikres, at stramledningen sidder
i klemme eller beskadiges.

- Placér ikke flere beerbare stikdaser eller baerbare strgmforsyninger i
bagved apparatet.
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Sundhedsfare

- Det mobile kgleapparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer
med reducerede fysiske, sanse- eller mentale evner eller uden erfa-
ring eller viden, hvis de er under opsyn eller blev instrueret i sikker
brug af apparatet og forstar de involverede farer.

- Born ma ikke lege med apparatet.

- Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.

- Bornialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme kegleapparater.

Eksplosionsfare
- Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydaser med en
breendbar drivgas i det mobile kgleapparat.

Generelle informationer om brugen

Enheden er ikke beregnet til konstant brug. Der kan dannes is pa alu-kg-

lepladen. Vi anbefaler at slukke for enheden efter 6 dages brug. Efter 2

timer kan du tage enheden i brug igen.

Veer opmaerksom pa felgende for at undga fedevarespild:

Hold temperaturudsving sa lave som muligt.

« Opbevar fgdevarer, sa luften stadig kan cirkulere godt.

« Justér temperaturen til fadevarernes maengde og type. (hvis relevant)

« Hvis det transportable kgle-/fryseapparat har flere rum, skal de
forskellige fadevarer opbevares i rummet, som har den passende
temperatur. (hvis relevant)

« Fodevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar
altid fedevarer tildaekket eller i lukkede beholdere/flasker.

Du kan finde yderligere produktinformationer via QR-koden pa energi-

meerket eller via eprel.ec.europa.eu.

Sluk for enheden, hvis du ikke bruger den i en leengere periode.

Renger og ter den. Hold Idget dbent for at undga dannelse af skimmel i

enheden.

Energibesparelse

« Veelg et opstillingssted, der er godt ventileret og beskyttet mod sol.

« Hvis du gnsker at indstille en forgget energieffektivt og en begreenset
kolekapacitet for kgleapparatet, skal du benytte apparatets ECO-mo-
dus.

- Lad ferst varm mad afkele, fgr du anbringer den i keleapparatet for at
kgle det ned.

. Abnikke koleapparatet hyppigere end ngdvendigt.

« Lad ikke keleapparatet veere dbent i lsengere tid end ngdvendigt.

« Hvis kgleboksen har en kurv: Placér kurven i overensstemmelse med
dens position ved leveringen for at opna optimalt energiforbrug.

«  Kontrollér regelmaessigt, at lagets teetning stadig passer rigtigt.

Bortskaf ikke elektriske apparater med
husholdningsaffaldet!
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektro-
nisk udstyr og implementeringen i national ret skal opbrugte elektriske
apparater indsamles separat og leveres tilbage til korrekt genanvendel-

se. Du kan fa mere at vide om bortskaffelse af udtjente apparater hos
kommunen.

Anvandnings- och sdkerhetsanvisningar

Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har
produkthandboken for att sékerstélla att du alltid installerar, anvander
och underhaller produkten pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE
forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har
Iast alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar in-
forstadd med att folja de villkor som anges héri. Du &r inférstddd med att
endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruk-
tionerna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok
samt i enlighet med alla g~lande lagar och bestammelser. Om du inte l&s-
er och foljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda
till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom

i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven
och varningarna samt relaterad information, kan @ndras och uppdateras.
For uppdaterad produktinformation, besok

www.dometic.com.
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Avsedd anvandning

Kylapparaten ar avsedd att anvandas i hushall och liknande, som

- Personalkok i affarer, kontor eller andra arbetsmiljoer

. Bondgardar

- For géster pa hotell, motell och andra typer av boenden

- Miljder liknande bed&breakfast

« Catering och liknande tillampningar utan férséljning

Kylapparaten kan anvandas vid camping.

Den har kylapparaten lampar sig endast for avsedd anvandning i en-

lighet med denna bruksanvisning.

Den hér manualen informerar om vad som krévs for att installera och/

eller anvanda kylapparaten pa réatt satt. Felaktig installation och/eller

anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte

fungerar optimalt och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar fér personskador eller materiella skador

som uppstar till foljd av:

- Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hdg spanning

- Felaktigt underhall eller anvdndning av reservdelar som inte &r origi-
naldelar fran tillverkaren

« Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

- Anvandning for andra &ndamal &n de som beskrivs i denna bruksan-
visning

Dometic forbehaller sig ratten att &ndra produktens utseende och speci-

fikationer.

VARNING! Om man underlater att félja de har varningarna
A kan foljden bli dédsfall eller allvarlig personskada!
Risk for dédsfall pa grund av elektricitet

- Apparaten maste skyddas mot regn.

. Om den mobila kylapparaten uppvisar synliga skador far den inte
anvandas.

- Om den mobila kylapparatens anslutningskabel skadas maste den
av sakerhetsskal bytas ut av tillverkaren, tillverkarens kundtjanst eller
annan person med motsvarande behdrighet.

- Denna mobila kylapparat far endast repareras av harfor utbildad
personal. Om man utfor reparationer pa fel satt kan man utsattas for
avsevarda risker.

Brandrisk

« Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med
placering av apparaten.

« Placera inte ut flera barbara uttag eller barbara ndataggregat bakom
apparaten.

Halsorisk

- Om kylapparaten halls 6ppen under lang tid finns det risk att man far
en betydande 6kning av temperaturen i anordningens fack.

- Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller personer med bristande erfarenhet och kun-
skaper far anvdanda den har mobila kylapparaten forutsatt att de halls
under uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander
den hér apparaten pa ett sékert s&tt och kanner till vilka risker som &r
férknippade med anvandningen.Barn far inte leka med apparaten.

- Utan uppsikt far barn inte utfora rengorings- eller underhallsarbeten.

- Barn i aldrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varor i eller ur kylap-
parater.

Explosionsrisk
- Lagra inga @mnen som kan explodera i den mobila kylapparaten,
som t.ex. sprayburkar med lattantandlig drivgas.

Allmanna anvisningar om anvandning

Enheten &r inte ldmpad for kontinuerlig drift. Is kan bildas pa aluminiu-
melementet. Vi rekommenderar att enheten stédngs av efter en drifttid pa
sex dygn. Efter tva timmar kan enheten tas i drift igen.

Observera foljande sa att du inte behéver kasta bort livsmedel:

. Temperaturen ska vara sa jamn som majligt.

. Forvara livsmedlen pa sa sétt att luften kan cirkulera.

. Justera temperaturen efter méngden och typen av livsmedel. (Om
tillampligt)

« Om det finns flera skafferier i den mobila kyl-/frysprodukten ska du
forvara de olika livsmedlen i det skafferi som har [ampligast tempera-
tur. (Om tillampligt)

« Livsmedel tar latt upp eller utsondrar lukter eller smaker. Livsmedel
ska alltid forvaras Gvertackta eller i forslutna behallare/flaskor.

L&s in QR-koden pa energiméarkningen for mer information om produkten

eller besok eprel.ec.europa.eu.
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Stang av enheten om den inte anvands under en langre tid. Rengor och
torka den. Lamna sedan locket 6ppet for att undvika mégelbildning i
enheten.

Spara energi

« Valj en uppstallningsplats med god ventilation som &r skyddad mot
direkt solljus.

« Anvand dig av apparatens EKO-lage om du vill stélla in 6kad energief-
fektivitet och begransad kyleffekt for kylapparaten.

« Lat varm mat svalna innan den laggs in i kylen.

. Oppna inte kylapparaten oftare &n nédvandigt.

. Latinte kylapparaten vara 6ppen langre an nédvandigt.

«  Om kylboxen har en korg: For optimal energiforbrukning ska du pla-
cera korgen som den var placerad vid leveransen.

« Kontrollera med jamna mellanrum att lockets tatning sitter korrekt.

Kasta inte elektrisk utrustning i hushalls-
sopornal!

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning och inforlivande av detta direktiv
med nationell lagstiftning maste begagnad elektrisk utrustning insamlas
separat och tillféras en miljovanlig ateranvandning. Om mojligheter till av-

fallshantering av en uttjant enhet kan kommunfullméktige lamna besked.

Bruks- og sikkerhetsanvisninger

Vennligst les disse instruksjonene ngye og fglg alle instruksjoner, ret-
ningslinjer og advarsler som er inkludert i denne produktveiledningen for
a sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til
enhver tid. Disse instruksjonene MA falge med dette produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle instruksjoner,
retningslinjer og advarsler ngye, og at du forstar og aksepterer a over-
holde betingelsene og vilkarene slik de er presentert her. Du godtar a
bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og anvendelse, og i samsvar
med instruksjonene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert

i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende
lovbestemmelser og forskrifter. Hvis instruksjonene og advarslene som
er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan dette resultere i personskad-
er hos deg selv eller andre, skade pa produktet eller skade pa annen
eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen, inkludert instruks-
jonene, retningslinjene og advarslene, samt relatert dokumentasjon, kan
vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinfor-
masjon, se www.dometic.com.

Forskriftsmessig bruk

Kjoleboksen er ment for bruk i husholdningen og lignende anvendelser

som for eksempel

« personalkjgkken i butikker, kontorer og andre arbeidsomgivelser

« herregarder

« hoteller, moteller og andre bomiljger

+ Bed & Breakfast-steder

« catering og lignende virksomheter

Kjoleboksen er egnet for campingbruk.

Denne kjgleboksen er kun egnet for det tiltenkte formalet og anvendels-

en i samsvar med disse instruksjonene.

Denne handboken gir informasjon som er ngdvendig for en ordentlig

installasjon og/eller drift av kjgleboksen. Darlig installasjon og/eller

upassende drift eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse

og en mulig svikt.

Produsenten patar seg intet ansvar for personskader eller materielle

skader som fglge av:

« Ikke korrekt montering eller tilkobling, inkludert for hgy spenning

« lkke korrekt vedlikehold eller bruk av reservedeler foruten de origina-
le reservedelene som leveres av produsenten

- Endringer pa produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av
produsenten

« Bruk til andre formal enn det som er beskrevet i denne handboken

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og pro-

duktspesifikasjoner.
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ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene
kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med
dgden til felge.

Fare for elektrisk stot

- Apparatet ma ikke utsettes for regn.

- Den mobile kjgleboksen ma ikke tas i bruk hvis den har synlige skad-
er. Hvis stremkabelen til den mobile kjgleboksen er skadet, ma den -
for & unnga farer - byttes av produsenten eller dennes kundeservice
eller en tilsvarende utdannet person for a forhindre at sikkerheten
settes i fare.

- Reparasjoner pa den mobile kjgleboksen ma kun utfgres av kvalifi-
serte fagfolk. Utilstrekkelige reparasjoner kan medfgre betydelige
farer.

Brannfare

- Ved posisjonering av apparatet ma det sgrges for at tilfarselslednin-
gen ikke sitter fast eller skades.

« lkke plasser flere mobile strgmkontakter eller mobile strgmforsy-
ninger bak pa apparatet.

Helsefare

- Det a apne kjgleapparater for en lengre periode kan fere til en ves-
entlig gkning av temperaturen i enhetens rom.

- Denne mobile kjgleboksen kan brukes av barn fra 8 ar og oppover
og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn
eller har fatt veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig
mate og forstar hvilke farer det innebzerer.

- Barn ma ikke leke med apparatet.

« Rengjoring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten at de er
under oppsyn.

- Barnialderen 3 - 8 ar far lov til a laste og losse kjgleapparater.

Eksplosjonsfare
« lkke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som f.eks. spraybokser med
antennelig drivgass i den mobile kjgleboksen.

Generell informasjon om bruk

Apparatet er ikke egnet til kontinuerlig bruk. Det kan dannes is pa alumi-
niumskjeleplaten. Vi anbefaler at apparatet slas av etter at det har veert i
bruk i 6 dager. Etter 2 timer kan du ta apparatet i bruk igjen.

For & unngd matsvinn, skal du gjere fglgende:

Hold temperatursvingningen sa lav som mulig.

Lagre matvarene slik at luften kan sirkulere godt.

Juster temperaturen etter mengde og type matvarer. (Hvis aktuelt)
Hvis mobil kjgleboks har flere skap, lagre ulike matvarer i skapet som
har riktig temperatur. (Hvis aktuelt)

Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar
alltid matvarene tildekket eller i lukkede beholdere/flasker.

Ytterligere produktinformasjon kan nas via QR-koden pa energietiketten
eller via eprel.ec.europa.eu.

Sla av apparatet hvis det ikke skal brukes pa lang tid. Rengjor og terk
det. La deretter lokket sta apent for 8 unnga muggdannelse i apparatet.

Spare strom

Velg et sted som har god ventilasjon, og som er beskyttet mot direkte
solstraler.

Hvis du gnsker bedre energieffektivitet og begrenset kjglekapasitet
for kjgleboksen, bruker du ECO-modus.

Kjel ned varme matvarer fgr du setter dem inn i kjgleboksen for &
holde dem kjglige.

Ikke apne kjgleboksen oftere enn ngdvendig.

Ikke la kjgleboksen std apent lenger enn ngdvendig.

Hvis kjgleboksen har en kurv: For et optimalt stremforbruk plasserer
du kurven i henhold til dens posisjon ved levering.

Kontroller regelmessig at lokktetningen fortsatt passer riktig.

Ikke kast elektriske apparater i hushold-

ningsavfallet!

Ifglge europeisk direktiv 2012/19/EF om elektrisk og elektronisk avfall og
nasjonal lovgivning ma brukte elektriske apparater samles inn enkeltvis
og leveres til miljgvennlig gjenvinning. Kontakt lokale myndigheter for
opplysninger om gjenvinning av apparater som er tatt ut av drift.
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Kaytto- ja turvallisuusohjeet

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tdméan tuotteen kéayt-
toohjeissa annettuja ohjeita, maardyksia ja varoituksia. N&in varmistat,
ettd tuotteen asennus, kaytto ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeid-
en TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja
varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tdssa annetut ehdot.
Sitoudut kayttaméaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja
ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tdssa tuotteen kayttdohjees-
sa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia sekd voimassa olevia
lakeja ja madrayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta
ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumi-
seen, tuotteen vaurioitumiseen tai muiden, ympaérilld olevien esineiden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin
ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja
niitd voidaan paivittaa.

Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta www.dometic.com.

Kayttotarkoitus

Kylmalaite on tarkoitettu kotitalouskayttoon ja sen kaltaisiin kaytto-

kohteisiin kuten

« kayttoon henkilokunnan keittidtiloissa kaupoissa, toimistoissa ja muis-
sa tyoymparistdissa

« kayttoon maatiloilla

« asiakaskayttoon hotelleissa, motelleissa ja muissa majoitusy-
mpaéristoissa

« aamiaismajoitustyyppisissa ymparistoissa

« pitopalvelu- ja muissa ei-jakelukohteissa

Kylmalaite sopii kayttoon leirintdalueella.

Tama kylmalaite sopii ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayt-

totarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Na&istd ohjeista saat kylméalaitteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai

kayttoon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayt-

totavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti,

ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka johtuvat

seuraavista:

« Vaarin tehty kokoaminen tai sahkaliitanta, ylijannite mukaan lukien

« Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alku-
peraisten varaosien kaytto

« tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

«  kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja

spesifikaatioissa.

VAROITUS! Piittaamattomuus naista varoituksista voi
johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan!

Sahkoiskun vaara

- Laitetta ei saa asettaa alttiiksi sateelle.

- Kannettavaa kylmalaitetta ei saa ottaa kayttoon, jos siind on nakyvia
vaurioita.

- Jos kannettavan kylmalaitteen liitantdjohto on vaurioitunut, valmista-
jan, asiakaspalvelun tai muun tehtdvaan patevan ammattilaisen tulee
vaihtaa johto vaaratilanteiden valttamiseksi.

- Kannettavaa kylmalaitetta saavat korjata ainoastaan tehtavaan pate-
vat ammattilaiset. Vaarin tehdyista korjauksista voi aiheutua vakavia
vaaroja.

Palovaara

- Varmista, etta virtajohto ei juutu kiinni eika vaurioidu sijoittaessasi
laitetta paikalleen.

. Al4 sijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirrettavia virtaldhteita
laitteen taakse.

Terveysvaara

- Kylmalaitteen avaaminen pitkiksi ajoiksi voi merkittavasti nostaa
lampatilaa laitteen lokeroissa.

- Tata kannettavaa kylmalaitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa
my®0s vahintdan 8-vuotiaat lapset samoin kuin henkil6t, joiden fyysi-
set, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu
laitteen kayton vaatima kokemus tai tietdamys, mikali edella mainittuja
henkil6ita on opastettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja mikali hen-
kilot ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat vaarat.

- Lapset eivét saa leikkia laitteella.

- Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya
kayttajalle sallittuihin kunnossapitotdihin.
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. 3 - 8-vuotiaat lapset saavat seka sijoittaa tuotteita kylmalaitteisiin etta
noutaa tuotteita niista.

Rijahdysvaara
. Al4 sailytd kannettavassa kylmélaitteessa rajahdysalttiita aineita,
kuten suihkepurkkeja, joissa on syttyvaa ponneainetta.

Yleisia kayttoohjeita

Laitetta ei ole tarkoitettu jatkuvaan kayttoon. Alumiinimateriaaliin voi ker-
tya jaata. Suosittelemme kytkemaan laitteen pois paélta 6 kayttopaivan
valein. Laitteeseen saa kytkea virran 2 tunnin tauon jalkeen.

Huomaa seuraava ruokahavikin valttamiseksi:

- Pida lampatilan heilahtelu mahdollisimman pienena.

. Sailyta elintarvikkeet niin, ettd ilma p&dasee kiertdmaan hyvin.

. S&aada lampdatila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppid vastaavaksi. (jos
sovellettavissa)

« Jos siirrettavassa kylmasailytyslaiteessa on useita osastoja, laita eri
elintarvikkeet niihin osastoihin, joiden [ampdtila on niille sopiva. (jos
sovellettavissa)

- Elintarvikkeeseen voi helposti tarttua hajua tai makua tai siita voi irro-
ta naita. Sailyta elintarvikkeet aina peitettyina tai suljetuissa astioissa/
pulloissa.

Lisda tuotetietoja saat energiamerkin QR-koodin kautta tai osoitteesta

eprel.ec.europa.eu.

Kytke laite pois p&éltd, jos se on pois kaytdstd pidemman aikaa. Puhdista

ja kuivaa laite. Jata kansi auki, jotta valtetdan homeen muodostuminen

laitteeseen.

Energian saastaminen

- Valitse paikka, joka on hyvin tuuletettu ja suojassa auringonpaisteelta.

- Jos haluat parantaa kylmaélaitteen energiatehokkuutta ja tinkia sen
jaahdytystehosta, valitse kylmélaitteen ECO-tila.

« Anna lampimien elintarvikkeiden jaahtya, ennen kuin panet niita
kylmalaitteeseen kylmésailytettaviksi.

. Al4 avaa kylmélaitetta tarpeettoman usein.

. Ala pida kylmalaitetta auki tarpeettoman kauan.

- Jos kylmédlaitteessa on kori: sijoita kori energiankulutuksen optimoimi-
seksi niin, kuin se oli toimituksen yhteydessa.

« Varmista sdaanndllisesti, ettd kannen tiiviste istuu kunnolla.

K Sahkolaitteita ei saa laittaa kotitalousjat-
teisiin!

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2012/19/EY sé&hko- ja
elektroniikkalaiteromusta seka kansallisen lainsdaddannon osaksi saatettu

saannos maaraavat, ettd kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet
on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistoystavalliseen kierra-

tykseen. Kysy asuinkunnastasi lisédtietoja kdytosta poistetun laitteen
kerdyspisteista.

PykoBopacTBO No akcn/lyatauum u npaBuna
TeXHUKn 6ezonacHoCcTU

Moxanyncra, BHUMATENbHO NPOYTUTE N COONIOAaNTe BCE yKa3aHus,
pPeKoMeHAaummn 1 npeaynpexaeHns, Coaepxallmecs B 3Tom
PYKOBOACTBE MO MCMOMb30BaHMIO U3AeNns, YTOObl rapaHTMpoBaTb
NpaBuU/bHYIO YCTAHOBKY, UCMO/Ib30BaHWe 1 06CNyXnBaHue nsgenvs. 3t1a
nHcTpykums JOJDKHA octaBaTbCst BMECTE C 3TUM U3ENUEM.
VMcnonb3ys nsgenve, Bbl TEM cCamMbIM NOATBEPXKAAETE, YTO BHUMATE/TbHO
NpoYnUTany BCe yKasaHus, PEKOMeHAaUMM U NpeaynpexaeHns, a

TakxXe, YTo Bbl MOHMMaETe 1 corallaeTecb Cob/toAaTh NMOMOXEHUS U
YCNOBWS, U3/TOXEHHbBIE B HACTOSALLEM OKYMEHTE. Bbl cornalaetecb
MCNoNb30BaTh 3TO U3AeNNe TONbKO MO NPAMOMY Ha3HaYeHNIo 1 B
COOTBETCTBUM C yKa3aHUAMW, PEKOMEHAALUMAMU N NPEAYNPEXAEHNAMN,
VN3/10XXEHHBIMU B JAHHOM PYKOBOACTBE MO UCMO/Ib30BaHWIO U34enus,

a TakXe B COOTBETCTBUMN CO BCEMMU MPUMEHMMbIMU 3aKOHaMM

v npaBunamn. HecobntogeHve ykasaHun n npeaynpexaeHuni,
VN3/T0XEHHbIX B JAHHOM [JOKYMEHTE MOXET NPUBECTU K TpPaBMaM Bac

W OpYryx NuL, NOBPEXAEHMNIO BALLEro U3AeNNs UK NOBPEXAEHUIO
APYroro uMyLLLecTBa, Haxoasierocs no6amsoctu. [laHHoe pykoBOACTBO
No NCMNoO/Ib30BaHWUIO U3AENUSA, BK/IOYANA YKa3aHUsA, peKOMeHZaunm n
npegynpexaeHns, a Takke ConyTCTBYHIOLLYIO AOKYMEHTALMIO, MOXET
noaBepraTbCst USMEHEHUAM 1 OOHOBNEHUAM. AKTyaribHy0 MHbOpPMaLmio
O MPOAYKTE MOXHO HaNTK Ha cainTte

www.dometic.com.

Ncnonb3oBaHue No HasHa4YeHUIo

Oxnaxpatowee yCTpOVICTBO npegHasHa4yeHo And Ucnosib3oBaHuaA
B JOMaALLHEM XO3\1MCTBE U NOoA0OHbIX 061acTax NMPpUMeHEeHNA, TaKUX Kak

KyXOHHbIE 30Hbl A1 NepcoHana B mara3uHax, opucax u gpyrmx
paboumnx mecrax

depmepckue goma

KIMEHTbI B OTE/ISAX, MOTEMAX U APYIUX XUbIX MOMELLEHNAX

B FOCTMHMULAX TUMa «MNOCTEe/b U 3aBTPaK»

O6LLEeCTBEHHOE NUTaHNe N aHanornyHole chepax HePO3HNYHOWM
TOProBan

OxnaxpatoLee yCTpONCTBO NPUrOAHO ANt UCMO/Ib30BaHUA B
KeMMuHrax.

[aHHoe oxnaxpgatoLiee yCTpOMCTBO NOAXOANT TONbKO ANS
NCMO/Ib30BaHNA MO Ha3HaYEeHUIO N MPUMEHEHUS B COOTBETCTBUN C
AaHHOW MHCTPYKUMENn.

B AaHHOWM MHCTPYKUUN COAEPXNTCS MHOpMaLnd, Heobxognumas
ONS NPaBUIbHONO MOHTAaXa WU/ 3KCNayaTaLunumn oxnaxaatLwero
ycTpowcTBa. HenpaBuabHbIA MOHTaX U/MNN HeHaanexallas
aKCMnAyaTaums Nan TeXxHn4Yeckoe o6CTy>KMBaHne NpuBoAAT K
Hey[oBNeTBOPUTENbHOM paboTe 1 BO3MOXHOMY OTKasy.
M3rotoBuTtenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakne-nnbo TpaBMbl Un
noBpeXxAeHne B pesysbrate cneayowmx NpuymnH:

Hel'lpaBl/Il'IbHaﬂ c6opKa nnun noagkn4yeHne, BKo4ad noBbllleHHoOe
HanpsaxeHune

Hel'lpaBl/Il'IbHoe TexHn4yeckoe OéCﬂy)KVIBaHI/Ie nnm ncnosib3oBaHne
3anacHbIX YacTemn, OT/IMYHbIX OT OpPUrMHanbHbIX 3aMacHbIX yacren,
npenoctaBeHHbIX N3rotosuTenieM

N3meHeHna B npoayKTe, BbIMONMHEHHbIE 6e3 0gHO3Ha4yHOro
paspelweHnda narotoeutena

Mcnonb3oBaHue B Lensx, OT/IM4YHbIX OT YKa3aHHbIX B OaHHOM
MHCTPYKUUUN

Komnanusa Dometic octaBnaeT 3a co60i NpaBoO U3MEHSATb BHELLUHUA BUA
N TEXHUYECKNE XapaKTePUCTUKN NPOoAyKTa.

MNPEAYNPEXXAEHUE! Heco6nioaeHue 3atux
npeaynpeXXaeHnin MoXKeT NPUBECTU K CMepPTU Uin
cepbe3Ho TpaBme!

OnacHOCTb MOPaXXeHUS JTIEKTPUYHECKUM TOKOM

« 3anpelwaetca nogBepratb NpMéop BO3AENCTBUIO AOXKASA.

« 3anpeLlaeTcs aKCnayaTnpoBaTb MOOUIbHOE oxNaxaatoLlee
YCTPOWCTBO, EC/IY OHO MMEET BUAMMbIE MOBPEXAEHUS.

« Bo nsbexaHune onacHbIX CUTyaLUi B CllyYae NoBpeXAeHUS
nuTatoLero kabens HeobxoaMMO 3aMeHUTb MOOUNbHOE
oxnaxpatolee yCTponcTBO, 06paTMBLLUKNCH K N3rOTOBUTEIO,
B CEPBUCHbIV LEHTP WM K CNELMANNCTY C aHaNIOrMYHOM
KBanuoukaumen.

« PeMOHT faHHOro Mo61ILHOro OXNaXAaLWero ycTponcTea
pas3peLLaeTcs BbINOMHATD TO/IbKO KBa/IMGULMPOBaHHOMY NepCcoHany.
HeHaanexalumii pPEMOHT MOXET NPUBECTU K 3HAYUTENIbHbIM
OMacHoOCTAM.

OnacHocTb noXxapa

« [Npu yctaHOBKE yCTPOWCTBA LUHYP NUTaHUSA He OOMXKEH ObITb 3axar
NNV NOBPEXAEH.

- He pacnonarante no3aau yCTpPOMUCTBa BbIHOCHbIE MEPEXOAHNKMN U
YATMHUTENN C HECKO/IbKMMU PO3ETKaMMU.

OnacHocTb A1 3A0POBbA

- YaepxuBaHue ABepu OxMaXkaatoLero yCTponcTBa OTKPbITON B
TeyeHne ONNTe/IbHOro BpeMeH MOXeT NpmnBecCTn K CyLlleCTBeHHOMY
NOBbILEHUIO TeMMnepaTypbl BHYTPU yCTpoﬁcnaa.

« 2710 MOGUMBbHOE OXNaxaatollee yCTpOVICTBO MOXEeT NCMNOJ/1Ib30BaTbCA
AeTbMun C 8-Mu net n CTaplle, a Takxe imuamMmm ¢ orpaHnY4eHHbIMU
¢I/I3Ml-IeCKI/IMI/I, CEeHCOPHbIMU N YMCTBEHHBbIMY BO3MOXXHOCTAMMU
nnun Npu HegocrtaTke Heoéxo,qmmoro OrbiTa U 3HAHU TONMbKO
noa NpUCMOTPOM UK NMOCTie NPOXOXAEHUA MHCTPYKTaXka
no 6e3onacHOMy MCMO/b30BaHUIO YCTPOMCTBA, €C/IM OHU NMOHUMAIOT
OMNacHOCTU, KOTOPble MPY 3TOM MOIyT BO3HUKHYTb.

« [eTam 3anpeLlaeTca urpatb C yCTPONCTBOM.

. 3ar|peu_|,aeTc9| BbIMO/IHATb OYUCTKY U NOJIb30BaTe/IbCKOoe
TeXHMYeckoe o6CnyXmBaHme AeTsMm 6e3 NnpucmoTpa.

- [etam B Bo3pacTte oT 3 Ao 8 neT paspeLuaeTtcs 3arpyxarb
N pasrpy>atb XONOAW/bHbIE YCTPONCTBA.

OnacHocTb B3pbiBa

« He xpaHute B MOGUIBHOM OX/1aXAatoLLEeM YCTPONCTBE
B3PbIBOOMACHbIE BELLECTBA, HAaNpUMep, a3po30/ibHble 6a/1oHbI
C FrOpPIOYMM ra3ammn-BbITECHUTENISMU.
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O6Lwue yka3aHUs Mo 3KcnayaTauum

YCTPOWCTBO He NpefHa3HavYeHo AN HenpepbiBHOM aKcnyaTaumun. Ha
anioMVHMEBOM OTpaxaTesie MoXeT 06pa30BbIBaTbCA Hanedb. PeKkoMeH-
AyeM BbIK/toYaTb yCTPONCTBO Yepes 6 gHen paboThbl. [1o nctevexHmm

2 4acoB MOXHO BK/TIOYUTb YCTPOWCTBO CHOBA.

YTo6bl n36exathb NULLEeBbIX OTX0A40B, 06paTuTe BHUMaHWE Ha Crieayto-

uiee:

- Ob6ecneymBainTe Kak MOXXHO MeHbLUME KonebaHnsa TemnepaTtypsbl.

«  XpaHuTe NpoAayKTbl Tak, YTOObI BO34yX MO XOPOLLO LMPKYIMpOBaThb.

« OrtperynupyiTte TemnepaTypy B COOTBETCTBMU C KOIMYECTBOM U
TUNOM MPOAYKTOB. (ECN MPUMEHNMO)

«  Ecnu B Mo6unbHOM oxnaxkgatoLemM yCTPOMCTBE HECKO/IbKO oTaene-
HWIN, XpaHUTe pasnyHble NPOAYKTbl B OTAENEHUN C COOTBETCTBYIO-
e TemnepaTypon. (ec/iv NpMMEHNMO)

« [vweBble NPoAyKTbl MOMYT NIerKo BNUTbIBaTb UKW BbIAEMATb 3anax
nnun BKyc. Bcerga xpaHuTe NpoayKTbl MMTaHUA 3aKPbITbIMU CBEPXY
WK B 3@KPbITbIX KOHTEHEPax/6yTblnKax.

[JononHutenbHyo nHGopMaLmMio 0 NPOAYKTE MOXHO NOMY4YUTb, OTCKaHU-

poBaB QR-koA Ha Haknenke ANa MapKUPOBKM SHEProadpPeKTUBHOCTU

WM Ha canTte eprel.ec.europa.eu.

BbikntoyanTe yCTPONCTBO, €C/IM OHO HE UCMOMb3YyeTCs ANNTEeNIbHOe

Bpems. Ounctute 1 npocylmte ero. OcTaBbTe KPbILKY OTKPbLITON ANns

npepoTBpaLleHns obpa3oBaHNs NaeceHu.

SHeproc6epexeHune

« BbibepuTe XopoLLO NPOBETPMBAEMOE MECTO, 3aLUMLLEHHOE OT Nps-
MbIX CO/THEYHbIX NTy4en.

« Ecnu Bbl x0TMTE YCTAHOBUTD NOBbLILLEHHYIO SHEPro3PHEKTUBHOCTb

* W OrpaHUYEeHHYIO OX1aX[atoLLyto CMOCOOHOCTb AN OXlaxaatowero
YyCTPONCTBA, ncnonblynte pexunm ECO ycTponcTaa.

- [Jante TennbiMm 61104aM OX1aaUTbCS, MPEXAe YeM NoAAEPXKUBATL UX
B XO/I0AHOM COCTOSIHUWN B OX/1aX4atoLLeM yCTPONCTBE.

« He oTkpbiBaTe yCTPONCTBO Yallle, YeM 3TO AENCTBUTE/TbHO HEOOXO-
auMo.

« He ocrtaBnsiite OTKpbITbIM OXnaxaatolee yCTPONCTBO A0/bLUe, YeEM
3TO AEeNCTBUTENIbHO HEOOX0ANMO.

« Ecnu yctpoinctBo nmeet KOp3unHy: ANg ONTUManbHOro noTpebnexHns
3HEeprumn pac-nonoXnTe KOP3nHy B COOTBETCTBUN C €€ MO/IOXKEeHNeM
npu NocTaBke.

« PerynspHo cnegute 3a TeM, YTO YNIOTHEHME KPbILLKW MO-NPEXHEMY
npuneran npaBuIbHO.

He yTunusupyiite anekrpuyeckue
X yCcTpoicTBa BMecTe ¢ 6bITOBbIMU OTX0OAa-

CornacHo Tpe6oBaHnam Anpektubl 2012/19/EC 0 cTapom anekTpuye-
CKOM 1 3N1eKTPOHHOM 060PYyA0BaHUN U peanun3aummn B HaLMOHaIbHOM
3aKOHOAATE NbCTBE, NCMO/Ib30BaHHbIE SN1EKTPUYECKNE YCTPONCTBA
[O/MKHbI COBMpPaTLCA OTAENBHO W NepeaBaThcs AN nepepaboTku ¢ Co-
6ntoaeHEM SKONTOrNYeCcKnx TpeboBaHnii. BO3MOXHOCTU MO yTUAN3aLMK
oTpaboTaBLlero 060pyAOBaHMS MOXHO y3HaTb y Ballein MECTHOW UK
rOPOACKOWN aAMUHUCTPALUN.

Instrukcja obstugi i wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie
wszystkich instrukcji, wskazowek i ostrzezen zawartych w niniejszej
instrukcji produktu. Pozwoli to przez caty czas zapewnic prawidtowa
instalacje, zastosowanie oraz konserwacje produktu. Niniejsza instrukcja
MUSI przez caty czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie
wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz
zobowiazuje sie przestrzegac zawartych w nich warunkow. Uzytkownik
zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z
jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazowkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji
produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami
i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i os-
trzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich,
uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie pro-
duktu. Zastrzega sie mozliwos¢ wprowadzania zmian i aktualizacji ninie-
jszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzeze-
niami oraz powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace
produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie www.dometic.com.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do uzytku domowego i podob-

nych zastosowan, w obszarach takich jak:

« W kuchniach dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach
pracy

« W gospodarstwach rolnych

« Do uzytku przez gosci w hotelach, motelach i innych rodzajach
zakwaterowania

« W pensjonatach i na kwaterach prywatnych

+ W kateringu i podobnych zastosowaniach niedetalicznych

Urzadzenie chtodnicze nadaje sie do stosowania na campingach.

Urzadzenie chtodnicze jest przystosowane wytgcznie do wykorzystywa-

nia zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamierzonym zastosowaniem

wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktdre sag niezbedne do praw-

idtowego montazu i/lub obstugi urzadzenia chtodniczego. Niepraw-

idtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja

niezadowalajace rezultaty i moga prowadzic¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obraze-

nia lub uszkodzenia wynikte z nastepujgcych przyczyn:

» Nieprawidtowy montaz lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napigcie

- Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz
oryginalne czesci zamienne dostarczone przez producenta

«  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

+ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji
obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji

produktu.

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezeri moze
prowadzic¢ do smierci lub ciezkich obrazen!

Ryzyko porazenia pradem

- Nie mozna go wystawiac¢ na deszcz.

« Nie uzywac przenosnego urzadzenia chtodniczego, jesli ma ono
widoczne uszkodzenia.

« Jesli przewdd zasilajgcy przenosnego urzadzenia chtodniczego
ulegnie uszkodzeniu, aby uniknac¢ zagrozenia, musi zostac on wy-
mieniony przez producenta, jego serwis lub odpowiednio wykwali-
fikowang osobe.

- Napraw przenosnego urzadzenia chtodniczego moga dokonywac
tylko odpowiednio wykwalifikowane osoby. Nieodpowiednio wyko-
nane naprawy moga byc przyczyna znacznych zagrozen.

Niebezpieczenstwo pozaru

. Podczas ustawiania urzadzenia nalezy uwazacd, aby nie przygniesc
ani nie uszkodzic¢ przewodu zasilajacego.

- Nie umieszczac z tytu urzadzenia rozgateziaczy ani zasilaczy.

Zagrozenie zdrowia

- Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby niedysponujace
stosowna wiedza i doswiadczeniem moga uzywac przenosnego
urzadzenia chtodniczego jedynie pod nadzorem innej osoby badz
pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

- Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

- Dzieci nie moga czyscic i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

« Dzieci od 3 do 8 lat moga umieszczac produkty w urzadzeniach
chtodniczych i wyjmowac je z nich.

Ryzyko wybuchu

« W przenosnym urzadzeniu chtodniczym nie wolno przechowywac
substancji wybuchowych, np. spraydow z palnym gazem wyttaczaja-
cym.

Ogolne uwagi dotyczace uzytkowania

Urzadzenie nie nadaje do pracy w trybie ciagtym. Na radiatorze aluminio-

wym moze tworzyc¢ sie 16d. Zalecamy wytaczyc urzadzenie po 6-dnio-

wym okresie eksploatacji. Po 2 godzinach mozna ponownie uruchomié

urzadzenie.

Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:

. Zapewnic jak najbardziej stabilng temperature.

«  Zywno$¢ przechowywaé w sposéb nieutrudniajacy obiegu powietrza.
Dostosowac temperature do ilosci i typu zywnosci. (Jesli dotyczy).

. Jezeli przenosne urzadzenie chtodnicze wyposazone jest w wiecej
komdr, rézne rodzaje zywnosci przechowywac w komorach o odpo-
wiedniej temperaturze. (Jesli dotyczy).
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« Zywnosc moze przenikac zapachami i smakami innych artykutéw.
Zywnos$c zawsze przechowywad pod przykryciem lub w zamknietych
pojemnikach/butelkach.

Dalsze informacje na temat produktu mozna uzyskac za posrednictwem

umieszczonego na etykiecie energetycznej kodu QR lub na stronie

eprel.ec.europa.eu.

W razie dtuzszego nieuzywania wytaczy<¢ urzadzenie. Wyczyscic je i wy-

suszy¢. Nastepnie pozostawic otwarta pokrywe, aby zapobiec powstaniu

plesni w urzadzeniu.

Oszczedzanie energii

«  Wybrac miejsce z dobrag wentylacja, chronione przed promieniami
stonecznymi.

«  Wocelu uzyskania wiekszej wydajnosci energetycznej urzadzenia
chtodniczego przy ograniczonej mocy chtodniczej zastosowac tryb
ECO.

« Ciepte potrawy pozostawic do przestygniecia przed wtozeniem ich

- do urzadzenia chtodniczego w celu utrzymywania ich w niskiej tem-
peraturze.

« Nie otwierac lodowki czesciej, niz jest to konieczne.

- Nie pozostawiac¢ otwartych drzwi na dtuzej, niz jest to konieczne.

. Jesli chtodziarka jest wyposazona w koszyk: Wcelu zapewnienia
optymalnego zuzycia energii koszyk ustawia¢ w potozeniu, w ktérym
zostat on dostarczony.

« Regularnie sprawdzac osadzenie uszczelnienia pokrywy.

Urzadzen elektrycznych nie wolno wyrzu-
cac do Smieci razem z odpadami domo-
wymi!
Zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprze-
tu elektrycznego i elektronicznego i z prawem krajowym, zuzyty sprzet
elektryczny musi zostac przekazany do specjalnego punktu zbidrki i
poddany utylizacji zgodnie z przepisami ochrony srodowiska. Informacje

dotyczace mozliwosci utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych mozna
uzyskac w urzedzie gminy lub w urzedzie miasta.

Pokyny k obsluhe a bezpe¢nostné pokyny

Dokladne si precitajte tento ndvod a dodrziavajte vsetky pokyny,
usmernenia a varovania uvedené v tomto ndvode k vyrobku, aby bolo
zarucené, Ze vyrobok bude vzdy spravne nainstalovany, pouzivany a
udrziavany. Tento ndvod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, ze ste si dokladne precitali
vsetky pokyny, usmernenia a varovania a Ze rozumiete a suhlasite s
dodrziavanim vsetkych uvedenych podmienok. Suhlasite, Ze tento
vyrobok budete pouzivat iba v sulade s uréenym pouzitim a v sdlade

s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto ndvode k
vyrobku, ako aj v sulade so vSetkymi platnymi zadkonmi a nariadeniami.

V pripade, ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami
uvedenymi v tomto ndvode, mbéze mat za nasledok vase poranenie alebo
poranenie inych oséb, poskodenie vdsho vyrobku alebo poskodenie ma-
jetku v jeho blizkosti. Tento ndvod na obsluhu vyrobku vratane pokynov,
usmerneni a varovani, a suvisiaca dokumentdcia méze podliehat
zmendm a aktualizaciam. Najaktudlnejsie informdcie o vyrobku ndjdete
na adrese www.dometic.com.

Pouzivanie v sulade s uréenim

Chladiace zariadenie je urc¢ené na pouzitie v domdcnosti a na podobné

pouzitie, napriklad

« v kuchynkdach pre zamestnancov v obchodoch, kanceldaridch a inych
pracovnych prostrediach

« na chalupach

« zdkaznikmi v hoteloch, moteloch a v inych typoch ubytovacich zaria-
denf

« v zariadeniach typu Bed and Breakfast

« v kateringu alebo podobnych velkoobchodnych zariadeniach

Chladiace zariadenie je vhodné na kempingové Ucely.

Chladiace zariadenie je vhodné iba na pouzitie na ur¢eny ucel a pouzitie

v stlade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informdcie, ktoré si nevyhnutné pre spravnu

instaldciu a/alebo obsluhu chladiaceho zariadenia. Chybnd instalacia a/

alebo nespravna obsluha ¢i ddrzba bude mat za nasledok neuspokojivy

vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody

spbsobené:
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« nesprdvnou montdzou alebo pripojenim vratane nadmerného napétia

« nesprdvnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych nahrad-
nych dielov poskytnutych vyrobcom

- zmenami produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

« pouzitim na iné lcely nez na ucely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych

parametrov vyrobku.

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat
za nasledok smrt alebo vazne poranenie!

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pridom

. Zariadenie sa nesmie vystavit’ dazdu.

- Ked mobilny chladiaci spotrebi¢ vykazuje viditelné poskodenia,
nesmiete ho uvadzat do prevadzky.

- Ked je napdjaci kdbel mobilného chladiaceho spotrebic¢a poskodeny,
musi jeho vymenu vykonat vyrobca alebo jeho zakaznicky servis
alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa zabranilo vzniku nebez-
pecenstva.

- Opravy na tomto mobilnom chladiacom spotrebici smie vykonavat
len kvalifikovany persondl. Nespravne opravy mozu zapricinit vazne
rizika.

Nebezpecenstvo poziaru

- Pri umiestiovani zariadenia sa ubezpecte, ze napajaci kdbel nie je
zachyteny alebo poskodeny.

« Neumiestruje Ziadne viacndsobné prenosné zdsuvky alebo prenos-
né napdjacie adaptéry na zadnu stranu zariadenia.

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

- Tento mobilny chladiaci spotrebi¢ smu pouzivat deti od 8 rokov
a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami a vedomostami, ked’ st pod dozorom alebo ked boli
poucené o bezpec¢nom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizikd
z toho vyplyvaju.

- Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

. Cistenie a beznt tdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

- Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu vkladat potraviny do chladiacich
zariadeni a tiez ich z nich vyberat.

Nebezpecenstvo vybuchu

« V mobilnom chladiacom spotrebici neskladujte Iatky, u ktorych hrozi
nebezpecenstvo vybuchu napr. sprejové nadoby s horfavym hnacim
plynom.

VSeobecné pokyny k pouzivaniu

Zariadenie nie je vhodné na trvalé pouzivanie. Na hlinikovom vyzarovaci
sa méze tvorit lad. Po 6-drovej prevadzke odporiéame zariadenie vyp-
nut. Po 2 hodindch moézete zariadenie znovu uviest do prevadzky.
Dodrzte nasledujlice body, aby ste predisli plytvaniu potravinami:

« Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najva¢sej moznej miere.

. Skladujte potraviny tak, aby vzduch stdle mohol dobre cirkulovat.

« Prispésobte teplotu mnoZstvu a druhu potravin. (ak je to mozné)

« Ak mobilny chladiaci spotrebi¢ disponuje viacerymi priechradkami,
rézne potraviny skladujte v priehradke s vhodnou teplotou. (ak je to
mozné)

- Potraviny dokazu lahko absorbovat alebo uvoliovat pachy &i chute.
Potraviny vzdy skladujte zakryté alebo v uzavretych nddobach/fla-
Siach.

Dalsie informdcie o vyrobku ziskate prostrednictvom QR kédu na ener-

getickom &titku alebo na stranke eprel.ec.europe.eu.

Ak sa zariadenie dlhiu dobu nepouziva, vypnite ho. Vycistte a vysuste

ho. Ndsledne nechajte otvorené veko, aby sa predislo tvorbe plesni v

zariadeni.

Uspora energie

« Vyberte si dobre odvetrané miesto, ktoré je chrdnené pred priamym
slne¢nym svetlom.

« Ak chcete nastavit vy$siu energetickd tuc¢innost a obmedzeny chladia-
ci vykon chladiaceho zariadenia, pouzite rezim ECO zariadenia.

« Teplé jedld nechajte pred vloZzenim do chladiaceho zariadenia najprv
vychladndt.

« Chladiace zariadenie neotvdrajte Castejsie, ako je to potrebné.

« Chladiace zariadenie nenechavajte otvorené dlhsie, ako je nevyhnut-
né.

« Ak chladiaci box disponuje koSom: Pre optimdlnu spotrebu energie
umiestnite k6s podla jeho umiestnenia pri dodani.

« Pravidelne kontrolujte, ¢i tesnenie veka stéle pevne drzi.
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Elektrické zariadenia sa nelikviduju s
. domovym odpadom!

Podla Smernice Eurépskeho parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni a transpoziciou do vnutrostatnych
pravnych predpisov, sa musia opotrebované elektrické spotrebice se-
parovat a poslat na recyklaciu, ktora je Setrnd k zivotnému prostrediu. O
moznostiach likvidadcie nepouzivaného zariadenia sa dozviete na svojej
obecnej alebo mestskej sprave.

Pokyny pro obsluhu a bezpecnostni
pokyny

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vSechny pokyny, smérnice a
varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze
vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto poky-
ny MUSI byt uchovévény v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vdechny
pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkdm uvedenym v
tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto
vyrobku pouze k uréenému ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smér-
nicemi a varovdnimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu
se vsemi pfislusnymi zdkony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete
dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mliZe to vést ke zranéni vds
i ostatnich, poSkozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v
okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokyn(i, smérnic a varovani a sou-
visejici dokumentace mdlze byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktudlni
informace o vyrobku naleznete na strankach www.dometic.com.

Pouziti v souladu s ucelem

Chladici zafizeni je ur¢eno pro pouziti v domdcnostech a podobnych

aplikacich, jako jsou

« kuchynky pro persondl v obchodech, kanceldfich a jinych pracovnich
prostordch,

- farmy,

« klienti v hotelech, motelech a jinych prostiedich rezidencniho typu,

« ubytovaci zafizeni typu bed and breakfast,

. cateringové a jiné nebytové aplikace.

Chladici pfistroj je vhodny k pouZziti pfi kempovani.

Toto chladici zafizeni je vhodné pouze k uré¢enému Ucelu a pouziti v

souladu s timto ndvodem.

Tento navod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou insta-

laci a/nebo provoz chladiciho zafizeni. Nedostate¢nd instalace a/nebo

nespravny provoz ¢i Udrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné

zdvade.

Vyrobce neprejimd zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo

poskozeni vyplyvajici z ndsledujiciho:

« Nesprdvné sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

- Nespravna udrzba nebo pouZiti jinych nahradnich dilG nez plvodnich
dild dodanych vyrobcem

« Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

- PouZiti k jinym tcellim, nez jsou popsany v tomto navodu

Spolec¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace

vyrobku.

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit
A za nasledek smrt nebo vazné zranéni!

Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem

« Vyrobek nesmite vystavit desti.

-V pfipadé, ze je mobilni chladici pfistroj viditelné poskozen, nesmite
ho pouzivat.

« Pokud je privodni kabel mobilniho chladiciho pfistroje poskozen,
musi byt vyménén vyrobcem, zdkaznickym servisem nebo od-
bornikem s podobnou kvalifikaci tak, aby nevzniklo nebezpeci.

« Opravy tohoto mobilniho chladiciho pfistroje sméji provadét pouze
kvalifikovani pracovnici. Nespravné opravy mohou zpUtsobit zna¢né
nebezpeci.

Nebezpeci pozaru

- Pfi umisténi pfistroje nesmi byt zachycen nebo poskozen pfivodni
kabel.

. Za pfistrojem neumistujte vicenasobné pfenosné zasuvky nebo
prfenosné napdjeci zdroje.
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Nebezpeci ohrozeni zdravi

- Tento mobilni chladici pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnost-
mi nebo s nedostatec¢nymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou
pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pristroje
bezpecnym zplsobem a porozumély souvisejicim nebezpedim.

. Déti si s pristrojem nesmf hrat.

. Cisténi a béznou Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

. Déti ve véku 3 az 8 let smi chladici pfistroj naklddat a vykladat.

Nebezpeci vybuchu
« Neskladujte v mobilnim chladicim pfistroji vybusné Iatky, jako napf.
spreje s hotflavym hnacim plynem.

s

VSeobecné pokyny k pouziti

Pfistroj neni vhodny pro trvaly provoz. Na hlinikovém chladi¢i se mize
tvofit led. Doporucujeme pfistroj vypnout po 6 dnech provozu. Po 2
hodindch mizete pfistroj opét uvést do provozu.

Abyste zabrdnili odpadu z potravin, dbejte nasledujiciho:

- Udrzujte vykyvy teploty co nejnizsi.

« Potraviny skladujte takovym zplsobem, aby vzduch mohl stéle dobfe
cirkulovat.

. Teplotu nastavte podle mnozstvi a typu potravin. (Je-li to patfi¢cné)

« Ma-li mobilni chladici spotfebi¢ nékolik komor, skladujte rizné potravi-
ny v komore, ve které je ndlezitd teplota. (Je-li to patficné)

« Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolfovat zdpach nebo
vuni. Potraviny vzdy uchovévejte zakryté nebo v uzavienych nado-
bach/lahvich.

Dalsi informace o vyrobku jsou dostupné prostfednictvim QR kédu na

energetickém Stitku nebo na adrese eprel.ec.europa.eu.

Pokud neni pfistroj pouzivan delsi dobu, vypnéte ho. Vycistéte ho a

vysuste. Ndsledné nechte viko oteviené, aby se zabrdnilo vzniku plisné

Vv pfistroji.

Uspora energie

« Zvolte dobfe vétrané misto, které je chrdnéno pred pfimym slunecnim
zarenim.

« Chcete-li pro chladici box nastavit zvySenou energetickou ucinnost a
omezenou chladici kapacitu, pouzijte rezim ECO pfistroje.

« Teplé pokrmy nechejte pfed ulozenim do chladiciho pfistroje vychlad-
nout.

« Neotevirejte chladici pfistroj ¢astéji, nez je nezbytné nutné.

« Nenechdvejte chladici pfistroj otevieny déle, nez je nutné.

«  Pokud je chladici box vybaveny zasobnikem: Pro optimalni spotfebu
elektrické energie umistéte zdsobnik podle polohy pfi dodani.

- Pravidelné ovéfuijte, Ze tésnéni vika stéle fadné sedi.

Elektrické pristroje nelikvidujte spole¢né
K s domovnim odpadem!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich a o implementaci do ndrodniho prava musi
byt elektrické spotfebi¢e shromazdovany zvlast a musi byt dopraveny k
ekologické recyklaci. Moznosti likvidace vyslouzilého pfistroje zjistite u
své obecni nebo méstské spravy.

yeovs

Kezelési- és biztonsagi el6irasok

A termék mindenkori szakszer( telepitése, haszndlata és karbantartdsa
érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyv-
ben taldlhatd utasitdsokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint
mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatot a termék kdzelében KELL
tartani.

A termék haszndlatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta
az 6sszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és
elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizardlag
a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikdnyvben

leirt utmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint

a hatdlyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja
ezt a terméket. Az itt leirt utasitdsok és figyelmeztetések elolvasasdnak
és betartdsanak elmulasztdsa sajat és mdsok sériiléséhez, a termék
vagy a kozelben taldlhaté mds anyagi javak kdrosoddsdhoz vezethet.

Ez a termék kézikdnyv és a benne taldlhatd utastdsok, irdnyelvek és
figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok médosulhat-
nak és frissiilhetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjik
ldtogasson el a kdvetkezd honlapra:www.dometic.com.
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Rendeltetésszeril hasznalat

Ez a hiitékésziilék haztartdsi és hasonld kornyezetekben, példaul

lzletek, iroddk és egyéb munkahelyek személyzeti konyhaiban
vidéki vendéghazakban

hotelekben, motelekben és més lakéépiilet tipusu kdrnyezetekben
vendégfogadd Iétesitményekben

catering és hasonlé nem kiskereskedelmi felhasznalasi teriileteken
alkalmazhaté

A h(tékészilék alkalmas kempingezési célu hasznalatra.

Ez a hiitékésziilék az itt leirt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(
haszndlatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informdcidkat nyujt, amelyek a h(itékésziilék
szakszerU telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez sziikségesek. A hibds
telepités és/vagy a szakszer(tlen lizemeltetés vagy karbantartés elégtel-
en teljesitményhez és potencidlisan meghibdsodédshoz vezethet.

A gydrté nem vdllal felel6sséget a termék olyan karosodasaért, vagy
sériilésekért, amelyek a kdvetkezdkre vezethetbk vissza:

Hibds 0sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tllfesziiltséget is
Helytelen karbantartds, vagy a gyartd altal szallitott eredeti cserealka-
trészektdl eltéré cserealkatrészek hasznalata

a termék kifejezett gyartdi engedély nélkili modositdsa

Az utmutatéban leirt céloktdl eltéré felhasznalds

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikdcidjanak
maddositdsara vonatkozd jogat.

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a
figyelmen kiviil hagydsa sulyos vagy akar haldlos
sériiléshez vezethet!

Aramiités miatti veszély

« A késziléket védje az es6tdl.

- Ha a mobil hiitékésziilék szemmel |athatélag megsériilt, akkor ne
haszndlja azt.

- Ha a mobil hiitékésziilék tapkabele megsériilt, akkor a veszélyek
elkertilése érdekében a gyartdval, a vevészolgalattal vagy egy ha-
sonldan képzett szakemberrel kell kicseréltetni ezt.

- Javitdsokat csak szakemberek végezhetnek a mobil hiitékésziiléken.
A helytelen javitdsok jelentds veszélyeket okozhatnak.

Tlizveszély

. Akészilék elhelyezésekor tigyeljen arra, hogy ne csipje be és ne
karositsa a tédpkabelt.

- Ne helyezzen el tobb hordozhato aljzatot, vagy hordozhato tap-
egységet a készlilék hatso részénél.

Egészségkarosodds veszélye

- A mobil hiitékésziiléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott
fizikai, érzékelési és mentalis képességy, illetve megfelels tapaszta-
lattal és tudassal nem rendelkezdé személyek csak felligyelet mellett,
illetve a készlilék biztonsdagos hasznalatat és az abbdl eredd veszély-
eket megértve hasznalhatjak.

« A készilékkel gyerekek nem jatszhatnak.

. Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast feliigyelet nélkili gyerme-
kek nem végezhetik.

- A 3és 8 év kozotti gyermekek mar kivehetnek és berakhatnak
élelmiszereket a hiitékésziilékekbe.

Robbandsveszély
« Tilos a mobil hiitékésziilékben robbanékony anyagokat, példaul
gyulékony hajtégdzt tartalmazd permetpalackokat tarolni.

A hasznalatra vonatkozo altalanos eléirasok

A késziilék nem alkalmas folyamatos lizemeltetésre. Az aluminium hité-
borddkon jégréteg alakulhat ki. Azt javasoljuk, hogy 6 napos hasznalatot
kovetden kapcsolja ki a készliléket. Hagyja legaldbb 2 6rat kikapcsolt
dllapotban, ezt kovetden Ujra haszndlatba veheti.

Az élelmiszerpazarlds elkeriilése érdekében vegye figyelembe a kovet-
kezbket:

Tartsa a leheté legalacsonyabb szinten a hémérséklet ingadozdsat.
Ugy rendezze el az éleimiszert, hogy a levegé jél tudjon dramolni.

A hémérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusdhoz allitsa be.
(Ha mérvado)

Ha a mobil h(it6késziilék tobb rekesszel rendelkezik, a kilbnb6z6
élelmiszereket abban a rekeszben tarolja, amelynek a hémérséklete a
célra megfeleld. (Ha mérvado)

Az élelmiszerek kénnyen felvesznek vagy kibocsdtanak szagokat
vagy izeket. Az élelmiszereket mindig lefedve vagy zart edényekben/
palackokban térolja.

Tovébbi termékinformdciokat az energiacimkén taldlhaté QR kdéd beolva-

2021-03-18

sdsaval, vagy az eprel.ec.europa.eu honlapon kaphat.

Kapcsolja ki a készliléket, ha hosszabb ideig nem hasznalja. Tisztitsa
meg és torolje szdrazra. Tisztitds utdn hagyja nyitva a készlilék fedelét,
hogy megakadalyozza a penészképzddést.

Energiatakarékossag

« Olyan jol szell6z6 helyet vdlasszon ki, amely védve van a kozvetlen
napsugarzastol.

- Ha a hiitékésziiléket megnovelt energiahatékonysagra és korlatozott
hitékapacitdsra kivdnja bedllitani, hasznalja a késziilék ECO lizem-
madjat.

- Hagyja lehdini a meleg ételeket, miel6tt azokat htités céljara a h(ité-
késziilékbe helyezné.

« Ne nyissa ki a sziikségesnél gyakrabban a h(itékésziiléket.

- Ne hagyja nyitva a sziikségesnél hosszabb ideig a h(itékésziiléket.

- Ha a htité rendelkezik kosarral: Az optimalis energiafogyasztds érde-
kében a kosarat a kiszallitdsi helyzetbe poziciondlja.

- Rendszeresen ellendrizze, hogy a fedél megfeleléen illeszkedik-e.

Az elektromos késziilékeket tilos a haz-
tartasi hulladékba helyezni!
A haszndlt elektronikai késziilékek elhelyezését szabdlyozé 2012/19/EG
Eurépai Irdnyely, illetve a nemzeti el6irdsok értelmében az elektronikai
hulladékot elkilonitetten kell gyUjteni, és kdrnyezetbardt modon kell

Ujrahasznositani. A feleslegessé valt késziilékek hulladékként torténd el-
helyezésének modjardl érdeklédjon a kdzségi vagy vdrosi hatésagoknal.

Upute za rukovanje i sigurnosne upute

Pazljivo procitajte i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzana

u ovim uputama za proizvod kako biste u svakom trenutku osigurali
pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU
biti u blizini ovog proizvoda.

Uporabom ovog proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve
upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje
navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo
za namjensku svrhu i primjenu te u skladu s uputama, smjernicama i
upozorenjima navedenima u ovim uputama za proizvod, kao i u skladu sa
svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje
navedene upute i upozorenja, to moze dovesti do ozljedivanja vas i
drugih osoba, do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ove up-
ute za proizvod, ukljucujudi i upute, smjernice i upozorenja te povezanu
dokumentaciju mogu biti podlozni izmjenama i azuriranjima. Za najnovije
informacije o proizvodu posjetite www.dometic.com.

Namjenska uporaba

Ovaj je rashladni uredaj namijenjen za uporabu u kucanstvu i sli¢nim

primjenama, kao $to su

« Cajne kuhinje za osoblje u prodavaonicama, uredima i radnim okruz-
jima

« poljoprivredna gospodarstva

« klijenti u hotelima, motelima i drugim vrstama stambenih zgrada

« U objektima koji nude nocenje s doru¢kom

« pripremi i dostavi hrane te sli¢cnim nemaloprodajnim primjenama

Ovaj je rashladni uredaj prikladan za kampiranje.

Ovaj je rashladni uredaj prikladan samo za predvidenu namjenu i prim-

jenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili

rad rashladnog uredaja. LoSa instalacija i/ili nepravilan rad ili odrzavanje

rezultirat ¢e nezadovoljavajuc¢om uspjesnoscu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili

Stete koje nastanu kao rezultat:

« nepravilne montaze ili prikljuc¢ivanja, ukljucujudi i previsok napon

- nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova
osim originalnih rezervnih dijelova koje isporucuje proizvodac

. izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

« uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

UPOZORENUJE! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi
A dovesti do smrti ili teSke ozljede!

Opasnost od strujnog udara
- Uredaj ne smije biti izlozen kisi.
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- Ne koristite ovaj mobilni hladnjak ako na njemu ima vidljivih ostecen-
ja.

» Ako je priklju¢ni kabel ovog mobilnog hladnjaka oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili sli¢na kvalificirana osoba
kako bi se sprijecilo ugrozavanje sigurnosti.

- Ovaj mobilni hladnjak smije popravljati samo kvalificirano osoblje.
Nepropisno izvedeni popravci mogu znac¢ajno povecati opasnosti.

Opasnost pozara

- Kada postavljate uredaj, pobrinite se da kabel napajanja nije zaglav-
lien ili ostecen.

- Ne postavljajte viSestruke uticnice ili prijenosna napajanja na strazn-
joj strani uredaja.

Opasnost za zdravlje

« Ovim mobilnim hladnjakom smiju rukovati djeca starija od 8 godina
i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima
ili osobe s nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom, od-
nosno ako su pod nadzorom ili im se daju upute u vezi sa sigurnom
uporabom uredaja i ako razumiju uklju¢ene opasnosti.

« Djeca se ne smiju igrati uredajem.

- Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisni¢cko odrzavanje bez nadzo-
ra.

- Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti hladnjake.

Opasnost od eksplozije
« U ovaj mobilni hladnjak ne odlazite eksplozivne tvari, kao $to su
sprejevi u limenci sa zapaljivim propelantom.

Opce upute za uporabu

Uredaj nije prikladan za kontinuirani rad. Na aluminijskoj plo¢i moze se
stvarati led. Preporucujemo da iskljucite uredaj nakon 6 dana kon-
tinuiranog rada. Mozete ga opet ukljuciti nakon 2 sata.

Radi izbjegavanja bacanja hrane zapamtite sljedece:

- Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri. Otvarajte
ovaj prijenosni rashladni uredaj samo onoliko ¢esto i onoliko dugo
koliko je to neophodno.

. Namirnice spremajte na takav nacin da zrak jo$ uvijek moze dobro
cirkulirati.

. Prilagodite temperaturu koli¢ini i vrsti namirnica.

- Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus.

« Uvijek spremajte namirnice poklopljene ili u zatvorenim posudama /
bocama.

Daljnjim informacijama o proizvodu moze se pristupiti putem QR koda o

oznaka etiketi ili putem eprel.ec.europa.eu.

Ako uredaj ostavljate prazan duze vrijeme, iskljucite ga, ocistite i osusite

te ga ostavite otvoren kako biste sprijecili da se u njemu razvije plijesan.

Usteda energije

« Odaberite lokaciju s dobrom ventilacijom koja je zasticena od izravne
sunceve svjetlosti.

. Zelite li postaviti povecanu energetsku ucinkovitost i ograni¢en
kapacitet hladenja za rashladni uredaj, posluzite se nac¢inom rada
ECO uredaja.

- Pustite da se topla hrana najprije ohladi prije nego $to je stavite u
rashladni uredaj na hladenje.

- Ne otvarajte rashladni uredaj ¢eSce nego sto je to neophodno.

- Ne ostavljajte rashladni uredaj otvorenim dulje nego $to je to neo-
phodno.

« Ako hladnjak ima kosaru: Radi optimalne potroSnje energije odmah
po isporuci stavite koSaru na mjesto.

- Redovito provjeravajte prianja li jos uvijek dobro brtva poklopca.

Nemojte bacati elektricne uredaje u kucni
K otpad!

Prema Europskoj direktivi 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronic-
koj opremi i njezinom prijenosu u nacionalno pravo, rabljeni elektri¢ni
uredaji moraju se odvojeno skupljati i reciklirati na ekoloski prihvatljiv na-
¢in. Informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja, koji su odsluzili svoj radni
vijek, mozete dobiti od opcinskih ili gradskih nadleznih tijela.

Instructiuni de operare si sigurant

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismen-
tele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati,
utilizati si intretineti produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE
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sa ramana la acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructi-
unile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa
respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest
produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu
instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual

de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile
aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate
aici poate duce la vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la
deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al
produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si docu-
mentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru infor-
matii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati www.dometic.com.

Domeniul de utilizare

Dispozitivul de racire este destinat utilizarii in aplicatii de uz casnic si

similare, cum ar fi

+ spatii de bucatarie pentru personal in magazine, birouri si alte medii
de lucru

« case de laferma

+ clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential

+ spatii de cazare economice

- catering si domenii similare fara vanzare cu amanuntul

Acest dispozitiv de racire este potrivit pentru utilizarea in camping.

Acest dispozitiv de racire este potrivit numai pentru scopul si utilizarea

prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea

corecta a dispozitivului de racire. Instalarea defectuoasa si/sau utilizarea

sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante

nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau

deteriorare rezultate din:

- Asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

- Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat
piesele de schimb originale furnizate de producator

« Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea pro-
ducatorului

. Utilizarea in alte scopuri decét cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile pro-

dusului.

AVERTIZARE! Nerespectarea acestor avertismente poate
conduce la moarte sau vatamari grave!

Pericol de electrocutare

- Dispozitivul nu trebuie expus la ploaie.

+ Nu folositi aparatul frigorific portabil daca este deteriorat in mod
vizibil.

. In cazul in care cablul de alimentare al acestui aparat frigorific
portabil este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator,
departamentul de service pentru clienti sau de o persoana calificata
pentru a preveni afectarea sigurantei.

- Acest aparat frigorific portabil poate fi reparat numai de personal
calificat. Reparatiile necorespunzatoare pot duce la riscuri consider-
abile.

Pericol de incendiu

- Cand pozitionati dispozitivul, asigurati-va ca cablul de alimentare nu
este prins sau deteriorat.

« Nu dispuneti mai multe prize portabile sau surse de alimentare porta-
bile in partea din spate a dispozitivului.

Pericol pentru sanatate

. Acest aparat frigorific portabil poate fi utilizat de copiii cu varsta
de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si
cunostinte daca acestea au fost supravegheate si instruite cu privire
la utilizarea aparatului in conditii de siguranta si inteleg riscurile pe
care le implica.

« Copii nu au voie sa se joace cu aparatul.

- Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii
fara supraveghere.

- Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa incarce si
sa descarce dispozitive frigorifice.

Pericol de explozie
« Nu depozitati substante explozive, cum ar fi tuburile de vopsea cu un
propulsor inflamabil in aparatul frigorific portabil.
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Instructiuni generale de utilizare

Aparatul nu este adecvat pentru functionarea continua. Pe radiatorul de
aluminiu se poate forma gheata. Va recomandam sa opriti dispozitivul
dupa 6 zile de functionare continua. Apoi poate fi repornit dupa 2 ore.
Pentru a evita risipa de alimente, retineti urmatoarele:

- Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil. Deschideti
cutia frigorifica doar atunci cand trebuie si pentru cat timp este nece-
sar.

- Pastrati produsele alimentare in asa fel incat aerul sa poata circula
bine.

- Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul produselor
alimentare.

- Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurinta mirosul sau gustul.

- Depozitati intotdeauna alimentele acoperite sau in recipiente/case-
role inchise.

Informatii suplimentare despre produs pot fi accesate prin intermediul

codului QR al eticheta energetica sau prin eprel.ec.europa.eu.

Daca aparatul este lasat gol pentru un timp indelungat, opriti-l, curatati-|

pentru a-l usca si lasati-l deschis pentru a preveni dezvoltarea mucegaiu-

lui in interiorul aparatului.

Economisirea energiei

« Alegeti un loc bine ventilat care este protejat de lumina directa a
soarelui.

- Daca doriti sa setati o eficienta energetica crescuta si o capacitate
de racire limitata pentru dispozitivul de racire, utilizati modul ECO al
dispozitivului.

- Lasati alimentele calde sa se raceascd, inainte de a le pune in dispozi-
tiv pentru a le pastra la rece.

+ Nu deschideti dispozitivul de racire mai des decat este necesar.

+ Nu lasati dispozitivul de racire deschis mai mult decat este necesar.

+In cazul in care dispozitivul de racire are cos: Pentru un consum optim
de energie, pozitionati cosul in functie de pozitia la livrare.

. In'mod regulat, asigurati-va ca garnitura capacului se potriveste
corect.

X

in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile
electrice si electronice si transpunerea acesteia in legislatia nationala,
aparatele utilizate trebuie sa fie colectate separat si reciclate intr-un mod
ecologic. Puteti afla cum sa eliminati aparatul dezafectat la adresa munic-
ipalitatii sau a administratiei orasului.

Nu aruncati aparate electrice la un loc cu
deseurile menajere!

MHcTpyKummn 3a pa6ota n 6esonacHocCT

Mons, npoyeTeTe Te3n MHCTPYKLMN BHUMATEHO W Cra3Bante

BCUYKWN YKa3aHUA, UHCTPYKLMW 1 NpeaynpexaeHns B PbKOBOACTBOTO
Ha NPOAYKTa, 3a Aa CTe CUTYPHW, Ye UHCTanmpare, nsnonssare n
noaabpyaTte NpoayKTta npaBuiHo. Tean nHcTpykumn TPABBA BuHaru aa
ca HanNn4HW A0 NPOAYKTa.

KaTto nsnonseare npoaykTta, Bue notBbpxaasaTte, Ye cTe npoyenu
BHUMATENHO BCUYKMN yKa3aHUSA, UHCTPYKLMU U NPeaynpexXaeHns n ve
pasbuparte 1 CTe CbrnacHu Aa cna3BaTe NocTaBeHUTe OT TAX CPOKOBE
n ycnosus. Bue ce cbrnacsisate ga nsnonssaTe T03W NPOAYKT CamMo

no nNpefHa3HayYeHre n B CbOTBETCTBME C yKa3aHUATa, UHCTPYKLMUTE K
npegynpexaeHnsTa, oNnMcaHn B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTo 1
B CbOTBETCTBME C BCUYKM NMPUIOXKMMU 3aKOHW 1 pasnopeadun. AKo He
npoyeteTe 1 He crnaspaTe UHCTPYKLUMUTE 1 NpeaynpexaeHnaTa, ToBa
MOXe Aa AoBeae A0 HapaHsaBaHWA 3a BaC WY 3a ApPYru Xopa, WeTn

no NpoaykTa Un WeTn no Apyru npegmetn B 61130CT Ao Hero. Tosa
PBKOBOACTBO Ha NPOAYKTa, BK/IIOUYUTENHO YKa3aHUATa, UHCTPYKLMUTE U
npegynpexaennsTa n apyrata AOKYMeHTaLUus Noanexu Ha NpomMsaHa u
obHoBABaHe. 3a akTyanHa uHpopmaLma 3a NpoayKTa, MoNga nocetete
www.dometic.com.

MNMpenopbyBaHO U3Mnosi3BaHe

OxnaxpalmaT ypeq e npefaHa3HayeH 3a nsnossBaHe B JOMaKMHCTBOTO

1 NoAo6GHN NPUIOXEHWS KaTo

« KyxHu 3a nepcoHana B MarasviHu, oducu n apyru paboTHu
nomMeLleHns

« CenckoctonaHcku pepmu

«  KnueHTtn B xoTENN, MOTENM U APYrM MecCTa 3a HacTaHsiBaHe

« TMaHCMOHM CbC 3aKycka

«  KeTbpuvHr 1 apyru nogo6HU NPUIOXeHUs
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OxnaxpalmaT ypeq e Noaxoasily 3a U3non3BaHe Ha KbMIMUHT.

OxnaxpawmnaT ypeq e noaxoasLl, camo 3a NpenopbyBaHOTO U3MNo3BaHe

B CbOTBETCTBME C HACTOALMUTE UHCTPYKLIMN.

ToBa pbKOBOACTBO ChAbPXKa MHPOPMaLMS, Heo6xoAMMa 3a NPaBUIHOTO

WHCTanMpaHe n/wnu pabota Ha oxnaxaalwms ypeq. JIowo nHcTanmpaHe

n/vnun HenpasuiHa ynotpeba 1 NoagapbXKKa e AoBefaT Ao

He3agoBoMTENHA PaboTa U eBEHTYaIHO 0 NOBPeaU.

MpounsBoanTeNsiT He HOCK OTFOBOPHOCT 3@ HapaHsABaHWUS 1 NoBpeau,

NPUYUHEHW OT:

« HenpaBuneH MOHTax 1 CBbp3BaHe, BK/TIOYUTENHO NpeKaneHo
BMCOKO Hanpexe-Hue

- HenpaBunHa nogapwXka U U3Non3BaHe Ha Pe3epBHU YacTu,
pPasIMYHN OT OPUTMHANHWTE, NPEeAOCTaBAHN OT NMPOU3BOANTENS

«  M3meHeHus Ha npoaykTa 6€3 N3pUYHO paspeLleHmne ot
npovsBoaunTens

- W3nonseaHe 3a Lenwu, pasnMyHu OT ONMCcCaHMTE B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic c1 3ana3Ba NpaBoOTO Aa NPOMEHS BbHLUHUSA BUA U

neundukaLmmTe Ha NPoAyKTa.

MPEAYNPEXAEHUE! Hecbo6passaBaHeTo ¢ Te3un
npeaynpeXxaeHnsa MoXxe Aa AoBeae A0 CMbPT UK
Cepuo3HO HapaHsBaHe!

OnacHOCT OT efIeKTPUYECcKU yaap

« Ypepnbt He TpsibBa Aa 6bAe n3naraH Ha AbXA.

« He ynotpeb6sBante MobuaHWS ypen 3a oxnaxaaHe ako € BUanumMo
yBpeaeH.

« AKO 3axpaHBaLMAT kKaben Ha MOBUMHMS ype[ 3a ox/laXaaHe
e yBpefeH, Tol Tps6Ba Aa 6bAe CMEHEH OT NPOU3BOANTENS,
crneunann3npaH cepaus Uamn Apyro KBanamouumpaHo nuue.

« To3n MmobuneH ypepn 3a oxnaxaaHe Moxe fa 6bae nonpasBsH caMo
oT KBanuduumpaH nepcoHasn. HenpaBuiHM pEMOHTU MoraT Aa
[0Befat Ao 3HAYUTENHM ONAacHOCTU.

OnacHOCT OT noxap

- Korato pasnonarate ypepga, BHUMaBalTe 3axpaHBaluus kaben ga He
6bae NpedyyneH Ui NoBpeaeH.

« He nocraBsiite pask/iIoHUTENN UM NMOABUXHU 3aXpPaHBaHUA KbM
3a4HaTa YacT Ha ypegaa.

OnacHocT 3a 3gpaBeTo

- To3n MobuneH ypepn 3a oxnaxaaHe Moxe aa 6bae M3non3BaH ot
feua Hag 8 roavilHa Bb3pacT WK OT /iMLa C HaManeHun Guanyecku,
CEH30PHM UM YMCTBEHWN CMOCOBHOCTU UK C INMCBALLM OMUT 1
YMEHWS camMo Moj HabntoaeHe 1 cnep Kato ca 6UmM MHCTPYKTMPaHU
3a NPaBUIHOTO M3MNoM3BaHe Ha ypeaa 1 pa3bupaT Bb3MOXHUTE
OMacHOCTU.

- [eua He Tps6Ba fAa cu UrpasT C ypeaa.

« [oynctBaHe 1 noaapbXKKa He TpsiGBa Aa ce M3BbpLUBa OT Aela 6e3
HabnogeHue.

« [Jeua oT 3 o 8 rognHu MoraT Aa NoCTaBSAT U U3BaXkaaT NpeaMeTy B
ypeaa 3a oxnaxaaHe.

OnacHOCT OT eKcn/1o3us

« He cbxpaHsBanTe HMKaKBM €KCMI03MBHWU BELLECTBA, HAaNpUmep
Crnpen CcbC 3anasvM U3T1ackBall, ras, B MOOUIHUSA ypea 3a
oxnaxpgaHe.

O6LWM MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba

YpensT He e NoaxoAsLy 3a HenpekbcHaTa paboTa. Bbpxy anymuHnesus
paavaTop Moxe fa ce obpa3syBa neg. lNpenopbyBame Aa usknoysate
ypena cnep 6 AHM HenpekbcHaTa paboTta. MoxeTe aa ro BkaouuTe
OTHOBO 2 Yaca No-KbCHO.

3a na nsberHeTe pasBanfgHETO Ha XpPaHUTETHU MPOAYKTH, oTbenexeTte

CNnepfHoTo:

«  W36gareaiite KONKOTO € Bb3MOXHO KonebaHusa B Temnepartypara.
OTBapsaTe oxnaxaaluns ypen caMo KoraTto 1 3a KONKOTO BpeMe e
Heobxoanmo.

« [MoppexpaiTte xpaHUTENHUTE NPOAYKTU TaKa, Ye Bb3ayXbT Aa
UMpKynnpa cBo60aHo.

« Hactpoiite Temnepartyparta cnpsamMo B1aa v KOIM4eCTBOTO Ha
XPaHUTENHWUTE NPOJYKTHU.

«  XpaHuTenHuTe NpodyKTu MoraT Aa noemart Wav Aa usnyckat Mmpmusama
WY BKYC.

+  BuHaru cbxpaHsaBaiTe xpaHUTENHUTE NPOAYKTU NOKPUTU UV B
3aTBOPEHN CbAOBE/OYTUMKN.

[OonbnHutenHa nHdopmaumns 3a NPoAyKTa MOXe Aa 6bae nonyveHa

upe3 QR kop Ha eHeprusaTta eTMkeT unm 4Ypes eprel.ec.europa.eu.

AKoO ypeabT HAMa Aa paboTn A4bAro BpeMe ro UsK/toyeTe, mouncrere

M ro ocTaBeTe OTBOPEH, 3a Aa He ce obpa3dyBa MyxbIl.
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NkoHOMMSA Ha eHeprusa

«  W36epete nobpe NPOBETPEHO MSACTO, 3aLUUTEHO OT ANPEKTHA
C/TbHYEeBa CBeT/IMHa.

« AKO uckaTte fa OCUrypuTe NoBULLEHA EHEPrUHA ePEKTUBHOCT U
orpaHuyeH KanauuTeT Ha oxnaxpaaHe, ynotpebsasante ypeaa B ECO
pexunm.

« OcTaBaiTe TONNa XpaHa Aa U3CTUHe Npean Aa s ocTaBuTe B
oxnaxpaawms ypea.

« He oTtBapsiTe oxnaxpagalma ypeq Korato He € Heo6Xxoanmo.

« He ocraBsiite oxnaxaalwns ypesn oTBOPEH NO-Ab/Ir0, OTKO/IKOTO €
HeobxoaMMmo.

« Ako oxnaxpalumaT ypea vMa KoluHuua: 3a onTtuManHa KoHcyMauus
Ha eHeprus noctaBeTe KolHWLAaTa KakTo e 6una npu gocraBkaTa.

- PepoBHO npoBepsiBaiTe fanu ynabTHEHWMETO Ha BpaTaTta
dYHKUMOHMPA NpaBuHO.

He MBXBbpﬂﬂﬁTe eNeKTpu4ecCku ypeau
B 6butoBUTE OTI'Iaﬂ'bLlM!
Cnopepn EBponeiicka anpektnsa 2012/19/EC 3a otnagbyHo
€NeKTPUYECKO N €/TEKTPOHHO 060pyABaHE N MPUIOXEHNETO
1 B HaLUMOHaNHUTE 3aKOHOAATe/ICTBA, OTNAAbYHUTE eNeKTPTUYECKN
ypean TpsibBa fla ce cbOUpaTt pa3aenHo 1 Aa ce peumkampar

eKOCb06p83HO. MoxeTe pa npoBepuTe Kak Aa U3XBBbP/INTE HEHYXHUA
ypen npu obLUMHCKaTa nnm rpaackata agMMHUCTpaLUna.

Kasutus- ja ohutusjuhised

Lugege see juhend tédhelepanelikult &bi ja jargige koiki selles esitatud
juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine,
kasutamine ning hooldamine. Juhend PEAB jaama selle toote juurde.
Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoia-
tused tahelepanelikult 1&bi lugenud ning moistate ja ndustute jargima
nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tiksnes
ettendhtud eesmargil ja otstarbel ning kooskdlas kasutusjuhendis
satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas koigi
kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja
hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine v3ib pdhjustada vigastusi teile
ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet voi laheduses asuvat
muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning
seotud dokumente véidakse muuta ja uuendada. Varskeima tooteteabe
leiate veebisaidilt www.dometic.com.

Eesmargiparane kasutamine

Jahutusseade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamises ja sarn-

astes kasutuskohtades, naiteks:

«  kaupluste, kontorite vOi muude asutuste personalik66gid;

« maakodud;

- hotellide, motellide ja muude majutusasutuste kliendiruumid;

« kodumajutusruumid;

- toitlustus ja muu sarnane kasutus, mis ei ole jaemutk.

Jahutuskast sobib kasutamiseks telkimisel.

Jahutuskast sobib kasutamiseks liksnes ettendhtud otstarbel ja kdesole-

vas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik jahutuskasti korrektseks

paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva paigalduse ja/véi valesti

kasutamise voi hooldamise korral halvenevad todomadused ja v&ib

tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on

tingitud mdnest jargmisest asjaolust:

« valesti kokkupanek v&i ihendamine, sh liigpinge;

« valesti hooldamine v&i tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest
erinevate varuosade kasutamine;

- tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

- kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargimine véib pohjusta-
da tosiseid vigastusi voi surma!

Elektrilo6gi oht

. Arge kaitage seadet vihmase iimaga valitingimustes.

. Arge kasutage teisaldatavat jahutus-kiilmutusseadet, kui see on
nahtavalt kahjustada saanud.
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« Kui teisaldatava jahutus-kilmutusseadme toitekaabel on katki, tuleb
onnetuste ennetamiseks lasta see valja vahetada tootjal, klienditeen-
induskeskusel v&i sarnase kvalifikatsiooniga isikul.

« Seda teisaldatavat jahutus-kiilmutusseadet tohivad parandada ainult
kvalifitseeritud isikud. Valesti tehtud parandused voéivad seadme
kasutamise ohtlikuks muuta.

Tuleoht

- Seadme seadistamisel veenduge, et iihenduskaabel pole kinni
pigistatud ega kahjustatud.

. Arge asetage kaasaskantavaid pistikupesasid ega kaasaskantavaid
toiteallikaid seadme tagakiiljele.

Terviseoht

- Seda teisaldatavat jahutus-kiilmutusseadet voivad kasutada alates
8-aastased lapsed ning piiratud fliUsiliste, sensoorsete voi vaimsete
vOimetega vOi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud jarelevalve
all véi parast seda, kui neid on Opetatud seadet ohutult kasutama ja
nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

« Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat v&ivad jahutusseadmesse asju sises-
tada ja sealt valja votta.

Plahvatusoht
. Arge hoiustage teisaldatavas jahutus-kiilmutusseadmes plahvatu-
sohtlikke esemeid, nagu suttivat kiitust sisaldavad aerosoolpihustid.

Uldised kasutusjuhendid

Seade ei ole moéeldud jarjepidevaks kasutamiseks. Alumiiniumist

radiaatorile v&ib koguneda jéad. Parast kuue pdeva pikkust jarjepidevat

kasutamist soovitame seadme vdlja lllitada. Kahe tunni moéoédudes voite

seadme uuesti sisse lilitada.

Toidu raiskamise valtimiseks lahtuge jargmistest juhistest.

- Hoidke temperatuuri vdimalikult Ghtlasena.

« Avage jahutuskasti nii vahe ja nii Ithidalt kui véimalik. Paigutage toid-
uained nii, et 6hk saaks nende Umber liikuda.

« Reguleerige temperatuuri vastavalt toiduainete hulgale ja liigile.

- Toiduained vdivad kergesti I6hnu v&i maitseid kiilge votta voi eralda-
da.

« Hoidke toiduaineid alati kaetuna v&i kinnistes anumates/pudelites.

Lisateavet toote kohta leiate QR-koodi energiamargis kaudu v3i eprel.

ec.europa.eu kaudu.

Kui te ei plaani seadet pikemat aega kasutada, siis lllitage see vilja,

tehke puhtaks ja jatke kaas lahti, et ennetada hallituse teket.

Energiasaast

« Valige hésti 6hutatud koht, kuhu ei paista otsest paikesevalgust.

« Kui soovite seadme energiatdhusust suurendada ja jahutusv8imsust
piirata, kasutage seadme ECO-reziimi.

» Laske soojal toidul enne jahutusseadmesse asetamist jahtuda.

. Arge avage jahutusseadet sagedamini kui vaja.

. Arge avage jahutusseadet sagedamini kui vaja.

» Kui jahutusseadmel on korv: energiakulu optimeerimiseks hoidke
korvi samas asendis, nagu see oli tarnimisel.

« Kontrollige regulaarselt, kas kaane tihend asetub digesti oma kohale.

Arge visake elektriseadmeid olmejaét-
K mete hulka!

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL, mis késitleb elektri- ja ele-
ktroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kasitlemist, ja seoses selle
llevétmisega siseriiklikku digusesse, tuleb kasutatud elektriseadmed
eraldi kokku koguda ja keskkonnasdbralikul viisil toodelda. Kasutatud
seadmete kaitlemise kohta saate lisateavet oma kohalikust omavalitsus-
est voi linnavalitsusest.

Naudojimo ir saugos instrukcijos

AtidZiai perskaitykite Sig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus
ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieZtai juy laikykités,
kad uztikrintuméte, jog Sis gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir
prizidrimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.
Naudodamiesi Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas in-
strukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente iSdéstytas
salygas bei sutinkate jy laikytis. Sj gaminj sutinkate naudoti tik pagal nu-
matytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos
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instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy
ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instruk-
cijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti
kitus asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai
nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai,
perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati keic¢iami ir atnaujinami.
Norédami gauti naujausig gaminio informacija, apsilankykite adresu
www.dometic.com.

Kam skirta naudoti

Ausinimo prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiais tikslais, pavyzdZziui,

« parduotuviy, biury ir kity darbo viety darbuotojams skirtose virtu-
vélése,

« Okiniuose namuose,

- viedbuciy, moteliy bei kity apgyvendinimo jstaigy klientams,

. teikiant nakvynés su pusryciais paslaugas,

« maitinimo ir panasiose ne mazmeninés prekybos vietose.

Ausinimo prietaisas tinka naudoti kempinge.

Sis ausinimo prietaisas tinka naudoti tik pagal $ioje instrukcijoje nurodyta

paskirtj ir tikslus.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamai jrengti ir (arba)

naudoti ausinimo prietaisa. Dél prasto jrengimo ir (arba) netinkamo nau-

dojimo btdo ar techninés priezitros gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybeés uz patirtus suzeidimus ar Zala, atsira-

dusiag dél Siy priezasciy:

« Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekling jtampa

« Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neorigi-
nalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys

- Gaminio pakeitimai be aiSkaus gamintojo leidimo

- Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic* pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir specifikacijas.

JSPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba
rimtas susizalojimas!

Elektros srovés pavojus

+ Prietaisas neturi bati lietaus.

- Nenaudokite Sio mobiliojo Saldymo aparato, jeigu jis yra akivaizdziai
pazeistas.

- Jeigu Sio mobiliojo Saldymo aparato laidas pazeistas, jj turi pakeisti
gamintojas, klienty aptarnavima teikiantis arba panasus kvalifikuotas
asmuo siekiant uzkirsti kelig pavojui dél saugos.

. Sj mobilyjj $aldymo aparata gali remontuoti tik kvalifikuotas personal-
as. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas pavojus.

Ugnies pavojus

- Nustatydami jrenginj jsitikinkite, kad jungties laidas néra uzspaudzia-
mas ar pazeistas.

« Nestatykite neSiojamujy keliy lizdy ar nesSiojamujuy maitinimo Saltiniy
prietaiso gale.

Pavojus sveikatai

. Sj mobilyjj $aldymo aparata gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus
ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys arba stokojantys
dél Sio prietaiso naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.

« Vaikams su Siuo prietaisu zaisti draudziama.

- Vaikams draudziama $j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitra
be suaugusiyjy priezitros.

» Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali jdéti ir iSimti Saldanciuosius elementus.

Sprogimo pavojus
- Nelaikykite sprogiyju medziagu, pavyzdziui, purskikliy skardiniy su
degiais propelentais mobiliajame Saldymo aparate.

Bendrojo pobiidzio naudojimo instrukcijos

Sis prietaisas nera skirtas nuolatiniam naudojimui. Ant aliuminio radia-

toriaus gali susiformuotas ledas. Rekomenduojame po 6 dieny nepe-

traukiamo naudojimo prietaisa iSjungti. Po 2 valandy jj galima vél jjungti.

Norédami iSvengti maisto Svaistymo, atkreipkite démesj j Siuos dalykus:

. Uztikrinkite kuo mazesnj temperataros svyravima. Saltkreps; atidary-
kite kuo trumpesniam laikui.

- Maisto produktus saugokite taip, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti.

- Temperatira reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty kiekj ir risj.

- Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj.

« Maisto produktus visada laikykite uzdengtus arba uzdarytuose indu-
ose / buteliuose.

Daugiau informacijos apie produkta galima rasti naudojant QR koda ant

energijos etiketéje arba per eprel.ec.europa.eu.
Jeigu prietaisas paliekamas tuscias ilgesniam laikui, iSjunkite jj, iSvalykite
arba palikite atidarytg, kad jame nesiformuoty pelésis.

Energijos taupymas

- Pasirinkite gerai védinama vieta, apsaugotg nuo tiesioginiy saulés
spinduliy.

- Jei norite padidinti energijos vartojimo efektyvuma ir sumazinti ausini-
mo prietaiso ausinimo galia, naudokite prietaisg ECO rezimu.

- Pirmiausia, pries jdédami maista j ausinimo prietaisa, leiskite Siltam
maistui atvesti.

- Neatidarinékite ausinimo prietaiso dazniau, nei reikia.

- Nepalikite ausinimo prietaiso atidaryto ilgiau, nei reikia.

- Jei Saldytuvas turi krepsj: Siekiant uztikrinti optimaly energijos suvar-
tojima, krepsj reikéty déti ten, kur jis buvo pristatymo metu.

- Reguliariai tikrinkite, ar dangcio sandariklis uztikrina sandaruma.

NeiSmeskite elektros prietaisy su buities
atliekomis!

Remiantis Europos Sajungos direktyva 2012/19 ES dél elektros ir ele-
ktroninés jrangos atlieky ir jos perkélimu j nacionaline teise, naudoti elek-
tros prietaisai turi bati surinkti atskirai ir perdirbti aplinkai nekenkianciu
bldu. Kur iSmesti savo nebenaudojama prietaisg galite suzinoti savo
savivaldybéje arba miesto administracijoje.

Noradijumi par lietoSanu un drosibu

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklau-
tos noradijumus, vadlinijas un bridingjumus, lai nodrosinatu, ka jis $o
produktu vienmér uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi
ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot So produktu, jus apstiprinat, ka esat rlpigi izlasijusi visus noradi-
jumus, vadlinijas un bridinajumus, un jls saprotat un piekritat ievérot Seit
izklastitos noteikumus un nosacijumus. JUs piekritat lietot So produktu
tikai ta paredzétajam merkim un lietojumam saskana ar noradijumiem,
vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $T produkta rokasgramata, ka
arT ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradr-
jumu un bridingjumu neizlasiSana un neievérosana var izraisit traumas
sev un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam vai apkart esoSam
Tpasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradi-
jumi, vadIinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un
papildinata. Lai iegttu jaunako informaciju par produktu, apmekléjiet
vietni www.dometic.com.

Paredzétais izmantoSanas meérkis

Dzesésanas ierice ir paredzéta lietosanai sadzives un lidzigam va-

jadzibam, pieméram:

« personala virtuvés veikalos, birojos un citas darba vietas;

« lauku majas;

« viesnicu, motelu un citu veidu uzturésanas vietu klientiem;

« gultasvietas un brokastu naktsmitnés;

« sabiedriskajai €dinasanai un lidzigam vajadzibam, kas nav tirdznieci-
ba.

Dzesesanas kaste ir piemerota lietosanai kempinga vajadzibam.

ST dzesésanas ierice ir piemérota tikai paredz&tajam mérkim un pielieto-

jumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta nepieciesama informacija par dzesésanas

ierices pareizu uzstadisanu un/vai lietosanu. Nekvalitativa uzstadisana

un/vai nepareiza lietoSana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un

iespéjamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai bojajumiem, kas

radusies $adu iemeslu dél:

« nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;

+ nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav
piegadajis razotajs,lietosana;

- produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

- lietoSana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas maintt produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

BRIDINAJUMS! So bridinajumu neievéro$ana var izraisit

navi vai smagas traumas!

Navéjosa elektrosoka risks
- lerici nedrikst paklaut lietum
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« Nelietojiet mobilo dzesésanas ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

- Ja Sis mobilas dzesésanas ierices elektribas vads ir bojats, ta no-
mainu drikst veikt razotajs, ta klientu apkalposanas dienests vai lidz-
vertigi kvalificéta persona, lai izvairitos no drosibas apdraudé&juma.

. Sis mobilas dzesésanas ierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts
specialists. Nepareizs remonts var izraisit nopietnu apdraudé&jumu.

Ugunsbistamiba

- Uzstadot ierici, parliecinieties, vai savienojuma kabelis nav saspiests
vai sabojats.

« Nenovietojiet ierices aizmuguré parnésajamas vairakas kontaktligz-
das vai parnésajamus baroSanas avotus.

Apdraudé&jums veselibai

« Beérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fi-
ziskam, uztveres vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam
$o mobilo dzesésanas ierici drikst lietot tikai tad, ja $addas personas
tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu
lietosanu, un ir izpratusas iesp&jamos riskus.

+ Nelaujiet berniem rotalaties ar ierici.

- Beérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

« Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts piekraut un izkraut
dzesésanas ierices.

Spradzienbistamiba
« Saja mobilaja dzesésanas iericé neuzglabajiet spradzienbistamas
vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar uzliesmojosam vielam.

Visparigi noradijumi par lietoSanu

lerice nav piemérota nepartrauktai darbibai. Uz aluminija radiatora var

veidoties ledus. lesakam izslégt ierici péc sesam nepartrauktas darbibas

dienam. Péc tam to var ieslégt pec divam stundam.

Lai novérstu partikas bojasanos, ievérojiet $adus nosacijumus:

« Nodrosiniet péc iespé&jas mazakas temperattras svarstibas. Atveriet
dzesésanas kasti tikai tik bieZzi un tik ilgi, cik nepiecieSams.

. Uzglabajiet partiku ta, lai iekSpusé varétu brivi cirkulét gaiss.

. Pielagojiet to atbilstosi uzglabatas partikas daudzumam un veidam.

. Partikas produkti var viegli absorbét vai izdalit smarzu vai garsu.

- Vienmér uzglabjjiet partikas produktus apsegta veida vai slegtos
traukos/pudelés.

Plasaku informaciju par produktu varat atrast, izmantojot QR kodu energi-

jas markéjuma vai eprel.ec.europa.eu.

Ja ierice ilgstosi tiek atstata tuksa, izslédziet to, iztiriet, nosusiniet un

atstajiet atvertu, lai iericé neveidotos peléjums.

Energijas taupisana

- lzvélieties labi védinatu vietu, kas ir pasargata no tieSiem saules
stariem.

- Javélaties darbinat dzeséSanas ierici ar paaugstinatu energoefektivi-
tati un ierobezotu dzesésanas jaudu, izvélieties ierices ECO reZzimu.

- Pirms dzeséSanas iericé atdzeséSanai ievietot siltu partiku, laujiet tai
atdzist.

« Neatveriet dzeséSanas ierici bez vajadzibas.

« Neatstajiet dzeséSanas ierici atvértu bez vajadzibas.

« Ja dzesétajam ir grozs: Lai nodro$inatu optimalu energijas patérinu,
novietojiet grozu tada stavokli, kada tas atradas piegades bridr.

« Regulari parbaudiet, vai vaka blive ir ciesi piegulosa.

Neizmetiet elektroierices kopa ar
K sadzives atkritumiem!

Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/EK par elektrisko un elektroni-

sko iekartu atkritumiem un ieklauSanu valsts tiesibu aktos, savu laiku
nokalpojusas elektroierices ir jasavac atseviski un japarstrada videi neka-
itiga veida. Informaciju par to, ka atbrivoties no savu laiku nokalpojusas
ierices, varat sanemt sava pasvaldiba vai pilsétas parvaldé.
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